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Part I. International Law.

Text 1.

The Problem of Defining International Law.

The term ‘international law’ was first used by Jeremy Bentham in 1780 in his Introduction to the principles of Morals and Legislation.

Since about 1840, in the English and Romance languages it has replaced the older terminology ‘law of nations’ or ‘droit de gens’ which can be traced back to the Roman concept ‘jus gentium and the writings of Cicero.

In the German, Dutch, Scandinavian and Slavic languages the older terminology is still in use. (‘Vцlkerrecht’, ‘Volkenrecht’, etc).


Until the period between the two World Wars scholars found no difficulty in defining public international law, in one formulation or another, as the law that governs the relations between states amongst each other. The prevailing doctrine of the XIX century and the first half of the XX century held that only states could be subjects of international law (IL), in the sense of being capable of possessing international rights and duties, including the right to bring international claims.

However, this did not quite reflect reality even at that time. The Holy See, although not a state, was recognized to have international legal personality. But later the matter has become more complicated due to both the expansion of the scope of international law into new areas and the emergence of actors other than states on the international plane, such as intergovernmental organizations established by states, NGOs created by private individuals, transnational companies, individuals and groups, including minorities and  indigenous peoples. Some of these new actors have also acquired international legal personality or, at least, certain rights under international law, even if only granted by treaties concluded between states. But only states can be members of the UN, only states are entitled to call upon the UN Security Council if there is a threat to international peace and security, only states may appear in contentions proceedings before the International Court of Justice and only states can present a claim on behalf of a national who has been injured by another state.

Taking into account increasing global interdependence and the emergence of new players on the international level, Sir Robert Jennings, the distinguished writer and former President of the International Court of Justice, has even called into question the role of an individual state in international affairs and said that emphasis must be placed at international law which is still predominantly made and implemented by states.


Thus, International Law is defined as the body of rules and principles that are applicable to a large number of states in governing the relations between them.

Explanatory Notes:

	1. to be still in use
	ёлi кѕнге дейiн єолданыста болу;
	все еще быть в употреблении;

	2. to find no difficulty 
	єиыншылыєєа тап болмау; єиыншылыє кјрмеу
	не сталкиваться с трудностью;

	3. to define public international law
	халыєаралыє бЅєаралыє єЅєы№ына аныєтама беру;
	дать определение публичному международному праву

	4. to bring international claims
	халыєаралыє талаптар єою; 
	предъявлять международные претензии; 

	5. the Holy See
	киелi тає, Ватиканда№ы Рим папасыны” тЅратын орны; 
	Святой Престол, Ватикан; 



	6. to have international legal personality
	халыєаралыє за”ды тЅл№а№а ие болу; 
	обладать международной 

правосубъектностью;

	7. indigenous peoples
	жергiлiктi халыєтар; 
	коренные народы; 

	8. to appear in court
	
	предстать перед судом

	9. contentious proceedings
	даулы сот iсi; 
	спорное судопроизводство;

	10. a national
	басєа мемлекеттi” азаматы; 
	лицо, пользующееся защитой определенного  государства; гражданин

	11. increasing global interdependence
	жаїандану кезе”iндегi јсiп келе жатєан јзара тёуелдiлiк; немесе осы келе жатєан дѕние жѕзiлiк јзара тёуелдiк
	растущая глобальная взаимозависимость;

	12. to call in(to) question
	кѕмёндану;

	подвергать сомнению;

	13. to place emphasis at
	бiрнёрсеге ерекше кј”iл аудару; 

	придавать особое значение чему-то; подчеркивать;

	14. the body of rules and principles
	ережелер мен єа№идаларды” жина№ы немесе жиынты№ы  
	свод или совокупность правил  и принципов

	15. to be applicable to smb.
	бiреуге не бiр нёрсеге жарамды болу; 
	быть применимым относительно кого-то или чего- то.




Tasks:

Answer the following questions:

1. How is IL traditionally defined?

2. In what languages is the older terminology still in use?

3. What thoughts did the prevailing doctrine of the XIX century and the first half of the XX century hold?

4. Do you also support the idea that only states are capable to possess international rights and duties and to bring international claims?

5. Is the Holy See a state?

6. Why was the Holy See recognized to have international legal personality?

7. Why has the state of affairs in the scope of IL become more complicated?

8. What does the notion ‘international legal personality’ mean?

9. Who can present a claim on behalf of a national in case he has been injured by another state?

10. Why has Sir Robert Jennings called into question the role of an individual state in international affairs?

Text 2.  




The Scope of International Law

It is no longer possible to cope very easily with the volume and complexity of the various branches of international law.

International Law is no longer only a system of coordination of the international intercourse of mainly European states in limited areas, such as diplomatic relations and war.


The process of change in IL reflects the advances of natural sciences and technology, increasing global economic and political interdependence and the need to address problems which can no longer be properly dealt with within a national framework, such as in the fields of communications, international trade, economics and finance, environment and development, or the massive problem of refugee flows.


IL now covers vast and complex areas of transnational concern, including traditional topics, such as the position of states, state succession, state responsibility, peace and security, the laws of war, the law of treaties, the law of the sea, the law of international watercourses and the conduct of diplomatic relations, as well as new topics, such as international organizations, economy and development, nuclear energy, air law and outer space activities, the use of the resources of the deep sea, the environment, communications and the international protection of human rights.


That is why this specialization has become an immense area of study.

Currently some 700 books and 3,000 articles on international law are published annually.

Explanatory Notes:

	1. to cope with smth.
	бiрнёрсеге шамасы жету; 
	справиться с ч-либо; 

	2. international intercourse = international relations
	халыєаралыє єатынастар

	международные отношения

	3. global economic and political interdependence
	жаїандану кезе”iндегi (ёлемдiк) экономикалыє жёне саяси јзара тёуелдiк;
	глобальная (мировая) экономическая и политическая взаимозависимость;

	4. to be properly dealt with
	бiр мёселенi” тиiстi-тѕрде єаралуы; 
	рассмотреть какой-либо вопрос соответствующим образом;

	5. refugee flows
	босєындар а№ымы; 
	потоки беженцев; 

	6. to cover vast and complex areas
	зор жёне кѕрделi салаларды єамту; 
	 охватывать обширные, сложные области;

	7. state succession
	мемлекеттiн мирасєорлы№ы; 
	преемство государств; 

	8. state responsibility
	мемлекет жауапкершiлiгi; 
	государственная ответственность; 



	9. peace and security
	бейбiтшiлiк жёне єауiпсiздiк; 
	мир и безопасность; 



	10. the law of treaties
	келiсiм (шарт) єЅєы№ы;
	договорное право;

	11. international protection of human rights
	адам єЅєыєтарын халыєаралыє де”гейде єор№ау
	международная защита прав человека


Answer the following questions:

1. Why is it becoming more and more difficult to cope with various matters of international concern?

2. What does the process of change in IL reflect?

3. What kind of problems can no longer be dealt with within a national framework? Why?

4. What new topics does IL cover now?

5. Why are so many books and articles on International Law published annually?

Text 3 

States as Subjects of International Law.

A state can be described as a subject of international law only possessing the following four characteristics:

a) having a settled population ( not nomadic).

There are no requirements as to common language, culture, ethnic background or religion or as to the size of the population.

b) inhabiting a land territory ( there is no requirement as to its size, area, or extent);

c) being organized under a government which means that it must represent the state in the context of its international relations, and of the application of international law to those relations, and in the sense that it speaks in the name of the population.

d) being independent of any other state.

States may be unitary, federal and confederations. A unitary state causes no problem in international law. This is a state which, under international and constitutional law, is considered as an entity.

A federal state is also considered as one entity in international law. It may happen that the constitution, which regulates the position of the component states vis-a-vis the federation, permits the former to enter into international relations with other states on certain restricted matters. This may be permitted with the agreement of the federal government, for example, in Germany, or without this agreement, for example, in Switzerland.


The difficulty of a federal government arises when it is expected to enter into agreements with other states, the implementation of which requires action to be taken by the component states over which the federal government has no control.

Confederations no longer exist, although the official title of the state of Switzerland is still the “ Swiss Confederation”. This term describes the condition in which two or more independent states decide to “pool” the exercise of certain competences, without, however, creating a central authority to replace that exercised by the “pooling” states.

This situation historically has always been transitory. States either revert 

to full independence or else become a federation. A confederation during its

existence is not a state in international law.

Permanently neutral states.

Austria, Sweden and Switzerland are all neutral states, but the position of each in

international law is different.

The neutrality of Austria results from the “State Treaty” signed with the USSR in

1955. Austria is unable to change this status because it has been recognized by

other states.

Sweden’s neutrality is self-imposed and is not recognized by other states.

Switzerland’s neutrality is also self-imposed, but it has been recognized by all

the surrounding states as a permanent feature.

A permanently neutral state is a “neutralized” state: its neutrality is made

“permanent” by the action of other states. A recent example is Laos, whose

declaration of neutrality in July 1962 was guaranteed by a Thirteen Power

Declaration.

Explanatory Notes:

	1. an entity

	дербес ёрекет етушi;
	реально существующий субъект;

	2. component states
	єЅрамдас мемлекеттер
	составляющие государства;

	3. the former…. the latter
	атал№ан екеудi” ал№ашєысы… атал№ан екеудi” со”№ысы
	первый (из двух названных)… последний (из двух названных);

	4. to enter into international relations
	халыєаралыє єатынастар№а ену
	вступать в международные отношения; 

	5. certain restricted matters
	белгiлi шектелген сЅраєтар аясы
	определенный, ограниченный круг вопросов;

	6. to “pool” the exercise of certain competences
	белгiлi iске асырылуы (єЅзыреттiлiктi) бiрiгiн iске асыру
	объединять выполнение определенных компетенций, правомочность;

	7. to be transitory


	јтпелi, єысєа уаєытты, тез Ѕмытылатын
	быть скоропреходящим; являться временным;

	8. to revert to full independence

	толыє тёуелсiздiкке јту
	переходить к полной независимости

	9. to be unable to change this status
	єазiргi мёртебенi јзгертуге єабiлетсiз болу
	быть  не в состоянии изменить существующий статус:

	10.to be self – imposed

(neutrality)



	јзiне -јзi зорлыєпен бiрнёрсе iстету ерiксiзден бейтараптылыєты жариялау
	вынужденное провозглашение нейтралитета


Answer the following questions:

1. What are the four main characteristics that a state must possess in order to be described as a subject of IL?

2. What are the main problems in the position of the component states vis-a-vis the federation?

3. Can the component states enter into international relations with other states on certain matters?

4. Is a confederation described as a state in international law?

5. Why may the neutrality of some states be recognized as a permanent feature?

6. Could other states object on legal grounds to change the constitution, if Switzerland ceased to be neutral?

7. Can the status of neutrality be recognized by other states, if it is self-imposed?

Text 4. 

Recognition of States and Governments.

“ Recognition” is a political act with legal consequences. No state has a duty to recognize another state or its government; no state or government has the right to be recognized. However, the rules of international law cannot fully govern the relationship of the two states until each has recognized the other.

The act of  recognition makes it possible for each state to identify the other members of the international community and their governments. In the absence of any body empowered to give a collective decision on this matter, each state decides for itself. Not all states recognize the same entities as making up the international community. Unless recognized by at least one state, the entity will have no claim to be considered as a subject of  international law. 


Recognition of a state must be distinguished from recognition of the government of a state. It may happen so that the character of a state undergoes a fundamental change: it may change territorially, or disappear altogether or a new state or states may emerge as a result of cession, amalgamation, federation, secession or subdivision.


A state, once recognized, does not itself require to be recognized by newly formed states. The question of recognition is important only for the latter.

The emergence of a new state from an existing state is, generally speaking, the result of political struggle, or of armed conflict. In deciding to recognize the new entity as an independent state a third state is making a political choice. Any agreement entered into is unenforceable since it is not possible to enter into a treaty with a non-recognized entity: a state which wishes its agreement to be binding in IL must accord recognition. The fact that a state becomes a party to a multilateral treaty, doesn’t imply recognition. Israel, which was not recognized by Arab states, is a party to several multilateral treaties, including the Charter of the United Nations, to which those states are also members.

Recognition of governments. If the change-over of governments is constitutional and therefore non-violent, it doesn’t require any deliberate decision as to recognition.

If the new government is installed unconstitutionally, recognition of the former government cannot be assumed to extend to the new. A new government will be recognized only after reconsideration of the political position. For example, after the Bolshevik Revolution in Russia in 1917 the USA refused to recognize the Communist Government and continued to recognize the former Kerensky Government until 1936. Similarly, although the Communist Government of Mao Tse-tung was in effective control of mainland China from 1950, the USA continued to recognize the Government of Chiang – Kai-Shek as that of the whole of China until 1978.

There are two ways of recognition of governments: de facto recognition and de jure recognition.


De facto recognition enables governments to exercise the normal international functions of a sovereign state with reciprocal responsibilities in international law, but are not eligible to conclude and formally sign bilateral treaties, establish formal diplomatic relations or issue exequaturs. These acts are considered to imply or require recognition de jure.


Recognition de facto is generally accepted as an indication that recognition de jure will be accorded in due time. It is often used, when there is an element of doubt as to the permanency of the government to be recognized. In the event of civil war a substantial part of the territory, of a state is held and administered by an administration other than that of the de jure recognition, and it is possible for the rebel administration to be granted de facto recognition in that part of the territory that it administers.

Explanatory Notes:

	1. recognition
	мойындау (тёуелсiздiктi, егемендiктi)
	признание (независимости, суверенитета);

	2. legal consequences
	за”ды салдарлар
	юридические последствия;

	3. the rules of IL
	халыєаралыє єЅєыєты” ережелерi
	нормы МП

	4. to govern fully the relationship of
	мемлекеттердi” јзара єарым-єатынастарын толы№ымен басєару
	 полностью (пределять) взаимоотношения государств

	5. to give a collective decision on the matter
	 єандай болса да бiр мёселе бойынша ортає шешiм єабылдау
	принимать коллективное решение по какому-либо вопросу;

	6. to make up the international community
	халыєаралыє (ёлемдiк) бiрлестiк єЅру
	составлять мировое сообщество;

	7. to be distinguished from smth.
	бiр нёрседен, кјзге тѕсу, јзгеше кјрiну
	отличаться от чего-либо

	8. to undergo a fundamental change
	тѕпкiлiктi јзгерiстен оту
	претерпеть коренное изменение;

	9. to disappear altogether
	мѕлдем жо№алу, 
	полностью исчезнуть;

	10. to emerge as a result of cession
	билектi, єЅєыєтарды, пайда болу, жол берудi” 
	появиться, быть образованным в результате передачи, уступки;


	to emerge as a result of amalgamation
	бiрiктiрудi” (отрiгудi”) нётижесiнде пайда болу
	в результате слияния, объединения;

	to emerge as a result of secession
	 бјлiнудi”, жiктелудi” нётижесiнде пайда болу
	в результате раскола, отделения;

	11. to be unenforceable
	зорлап iстеуге келмейтiн 
	не принудительный

	12. to be a party to a multilateral treaty
	кјп жаєты шартты” бiр тарапы болу;
	быть стороной многостороннего договора;

	13. to imply recognition
	(мемлекет) таныл№ан деп санау 
	подразумевать признание;

	14. to be eligible to do smth.
	бiрнёрсе iстеуге єЅєлы болу 
	иметь право делать ч-либо


Discussion Questions.

1. Why is the act of “ recognition” considered to be a political act?

2. Is the act of recognition one of the ways to identify the other members of the international community?

3. Will a state be considered as a subject of international law, if it is recognized by only one state?

4. Is the act of recognition of a state and the government of a state distinguished from each other?

5. Does a state, once recognized, require to be recognized by newly formed states?

6. Is a state considered to be recognized if it becomes a party to a multilateral treaty?

7. Can recognition of the former government be assumed to extend to the new one if the latter is installed unconstitutionally?

Give some examples from history.

8. What forms of recognition of governments do you know?

Text 5 

Characteristics of International Law (IL)


International law has a number of special characteristics. They are completely different from highly developed national legal systems, which are connected with the existence of the modern state and its apparatus.


The modern state which emerged in Europe after the XIV century centralized the use of force by making it a state monopoly, developing a standing army and a more or less efficient bureaucracy. It was increasingly engaged in economic and social regulation, and created a sophisticated system of legal institutions, principles and rules regulating society.


The Western concept of law, with its national and philosophical variations became a central instrument for the organization and development of both state and civil society.


The phenomenon is reflected in the distinction between the three functions, usually entrusted to central organs of law –making (legislature), law determination (courts and tribunals), and law enforcement (administration, police, army).


Domestic law is addressed to a large number of governmental bodies and private individuals and groups of individuals.


International law is primarily concerned with the legal regulation of the international intercourse of states which are organized as territorial entities, are limited in number, and consider themselves in formal terms as “ sovereign” and “equal”.


IL is a horizontal legal system, lacking a supreme authority, the centralization of the use of force, and a differentiation of the three basic functions. The UN General Assembly is not a world legislature. The UN International Court of Justice in the Hague can operate only on the basis of the consent of states to its jurisdiction. The law enforcement capacity of the UN Security Council is both legally and politically limited. 


Nevertheless, a state which violates an international obligation is responsible for the wrongful act towards the injured state, or, under certain circumstances, to the international community as a whole. The injured state can raise an international claim by resorting to third-party mediation or conciliation, arbitration or judicial proceedings.

The role of self-help by states in cases of a violation of their rights is predominant in IL.


At one time states might even go to war to enforce their legal rights. However, this is no longer lawful, with certain exceptions such as self-defence against armed attacks. The remaining forms of self-help are countermeasures, such as restorsion and reprisals.


Restorsion is a lawful act which is designed to injure the wrongdoing state – for example, cutting off economic aid (this is lawful because there is no legal obligation to provide economic aid, apart from under special treaty provisions).


Reprisals are acts which would normally be illegal but which are rendered legal by a prior illegal act committed by the other state. One disadvantage of restorsion and reprisals is that the state imposing these measures may injure itself as much as the state against which they are directed.

Explanatory Notes:

	1. to have a number of special characteristics 
	бiр єатар ерекшелiктерге ие болу;
	иметь ряд особенностей

	2. the use of force
	єарулы кѕштердi єолдану;
	использование (военной) силы

	3. a standing army
	тЅраєты ёскер;
	регулярная армия

	4. a more or less efficient bureaucracy
	азды-кјптi нётижелi шенеунiнгер;
	более менее действенная бюрократия

	5. to be reflected in the distinction
	јзгешелiктерде байєалу;
	быть отраженным в различиях

	6. law-making
	за” шы№ару;
	издание законов, законотворчество

	7. law determination
	єЅєыєты, за”ды Ѕй№ару (аныєтау);
	определение, установление прав, законов

	8. law enforcement
	за”ны” орындалуы (iске асуы);
	исполнение законов

	9. private individuals or groups of individuals
	жеке тЅл№алар немесе тЅл№алар топтары;
	 отдельные лица или группы лиц

	10. the legal regulation of the international intercourse of states
	мемлекеттердi” халыєаралыє єатынастарын за”ды (єЅєыєтыє) тѕрде реттеу;
	правовое регулирование международных отношений государств

	11. only on the basis of the consent
	тек келiсу негiзiнде;
	только по согласию

	12. to be both legally and politically limited
	за”ды тЅр№ыдан єалай шектелген болса, саяси тЅр№ыдан да солай;
	быть ограниченным (возможности) как в юридическом так и в политическом плане

	13. the injured state
	жапа шеккен ел (мемлекет);
	   пострадавшая сторона, государство

	14. to commit an illegal act
	за”№а єайшы ёрекет жасау;
	совершить противоправное действие


Answer the following questions:

1. What is the main idea of the Western concept of law?

2. Describe the three functions entrusted to central organs of law-making, law determination and law enforcement.

3. What are the main distinctions between domestic law and international law?

4. Why is international law considered to be a horizontal legal system?

5. How can the injured state raise an international claim against a state which violates an international obligation?

6. Can you give some information about (on) peaceful means on the settlement of international disputes? (mediation, conciliation, arbitration, judicial proceeding).

7. Are there any forms of self-help against attacks envisaged in international law?

Text 6. 

Identity and Continuity of States.

When after dynastic, constitutional or territorial changes, a state reemerges on

the international scene, the question arises whether the new entity continues the
identity of the former state, or whether it is a new state, the former having become
extinguished. 
Dynastic changes will never interfere with the identity of the state, as the

history of France illustrates.

Constitutional changes will do so only when and only to the extent that 

states voluntarily renounce their independence by merging into a federal state. For example, the USA merged the thirteen states of the Union; Italy merged the kingdom of Lombardy, Piedmont, etc. Under the original German and Swiss constitutions, the principalities and cantons nevertheless retained a measure of independence and to this extent continued the identity of the former states.


Territorial changes will interfere with the identity of the state only when they lead to total dismemberment of the original state.

When the territories of the Austro-Hungarian and Ottoman Empires were redistributed, Austria and Turkey were considered to continue the identity of the former empires. When the Indian Empire was split into India, Pakistan and Burma, India continued the identity of the Empire.

Changes wrought by conquest and absorbtion during war or act of aggression are in principle to be considered as temporary situations. Only the Treaty of Peace or subsequent international settlement can describe whether the identity of the state has been submerged or merely suspended for the duration of hostilities.

The continuity of the state.  The general rule is that if the state continues in existence, so do its rights and obligations. Changes of dynasty, head of state or government do not affect the rights and obligations previously incumbent upon the state. 

For example, the refusal of the Soviet Government of the USSR in 1918 to recognise Russian debts incurred by previous Russian governments was contrary to international law. That was one of the reasons why certain governments refused to recognize the Bolshevik government.


However, debts incurred by an insurrectionary force during or in anticipation of civil war or revolution and arising out of loans to raise funds for the carrying on of hostilities do not bind the opposing force which by winning the struggle, becomes or remains the legitimate government.


State property seized by the rebel or insurrectionary forces may be claimed by the winning side.


Property acquired or funds raised by the rebels during the insurrection may be claimed by succession, but subject to any corresponding obligations in connection with such property. All debts of the winning force become state debts from the moment of their inception. 

The principle of permanent sovereignty over natural resources may affect a government’s  obligation to respect concessions, whether by treaty or contract awarded by a previous government.

For example, Austria was merged into Germany by the Auschluss in 1938. Austria re-emerged in the post-war settlement of 1945. The government of Austria acting on the assumption that “the new”  state had continued the identity of the “former” state, accepted liability for the pre-Auschluss Austrian debt, i.e the acceptance of all rights and obligations up to the moment of merger.

Explanatory Notes:

	1. to become extinguished 
	кѕшiн жою, кѕшiн жо№алту;
	быть аннулированным;

	2. only to the extent that
	тек соншалыєты дёрежеге дейiн №ана;  
	только до такой степени, когда;

	3. to renounce smth. voluntarily
	бiр нёрсенi мойындамай, бiр нёрседен јз еркiмен бас тарту;
	не признавать, отказываться т чего-либо добровольно;

	4. to merge, to be merged
	бiрiктiру, єосылысу, бiрiгу, сi”iру, жЅту, сi”у;
	 соединять, сливать(ся), поглощать;

	5. to retain a measure of independence
	тёуелсiздiктi” белгiлi бiр мјлшеоiн саєтау;
	сохранять определенную степень независимости;
	 

	6. to lead to total dismemberment
	 толыє бјлiнуге (ыдырату№а) ёкелу;
	 приводить к полному разделению;

	7. changes wrought by smth.
	бiр нёрсенi” ёсерiнен ту№ан јзгерiстер;
	изменения, порожденные (вызванные) чем-либо;

	8. subsequent international settlement
	кейiнгi халыєаралыє реттеу;
	последующее межд. урегулирование;

	9. to suspend for the duration of hostilities
	со№ыс ёрекеттерi жѕргiзiлген уаєыт бойы тоєтатып єою;
	приостановить на время военных действий;

	10. to affect the rights and obligations previously incumbent upon the state
	бЅрын№ы мемлекетке жѕктелген єЅєыєтар мен мiндеттемелерге ёсер ету немесе оларды јзгерту;
	влиять или менять права и обязанности, возложенные на прежнее государство;

	11. to be subject to
	 бiрнёрсеге ба№ыну, душар болу;
	подчиняться, быть подверженным чему-либо;

	12. from the moment of their inception
	е” басынан берi;
	 с самого начала ;

	13. insurrectionary forces
	бѕлiншiлiк (кјтерiлiс) жаса№ан ёскер;
	повстанческие, мятежные силы;

	14. to recognize debts incurred by
	бiреулерден єал№ан борышты мойындау;
	признать долги, сделанные кем-то.


Answer the following questions:

1. Does the new entity continue the identity, after dynastic, constitutional or territorial changes?

2. Can you explain the situation when states voluntarily renounce their independence or retain a measure of independence?

3. Will territorial changes interfere with the identity of the State? When?

4. Do changes of dynasty, head of state or government affect the rights and obligations previously incumbent upon the state?

5. Do debts incurred by an insurrectionary force bind the opposing force which, by winning the struggle becomes a legitimate government?

6. What can you tell us about property acquired by the rebels during the insurrection?

7. What do you know about the principle of permanent sovereignty over natural resources?

8. Have you ever heard about the application of the principle of force majeure?

Texte 7. The Republic of Kazakhstan as a Subject of International Law.


To be a subject  of international law means to assume certain international rights and obligations arising from the generally recognized rules and norms of international law.


It is generally accepted that in order to become a subject of international law, a state must have a defined territory, a permanent population and a sovereign government which therefore, has the capacity to enter into relations with other states.


Subjects of IL may be sovereign (primary) and non-sovereign (secondary).

Sovereign (primary) subjects of IL are the states and nations striving for their independence. The status of a state as a subject of IL is based on the fact if there is such a political and legal quality as sovereignty. The principle of respect of state sovereignty is the most unshakeable principle of IL.


Non-sovereign or secondary subjects of IL are different international intergovernmental organizations whose international legal status is based not on sovereignty, but on agreements of sovereign states.


The Republic of Kazakhstan after gaining its independence in December 1991 was recognized de jure by more than one hundred states. At present 110 countries of the world have recognized the independence of Kazakhstan and have established diplomatic relations. There are 55 diplomatic representations of foreign countries and international organizations, amongst them 48 embassies and 7 representations ( the UNO, the Red Cross and the Red Crescent, the International Monetary Fund (IMF), the OSCE, the EBRD, UNESCO, and the WHO ( World Health Organization) in Kazakhstan.


Now we have 45 more than 50 (or oven 60) embassies and diplomatic representations in different foreign states and international organizations.

The Republic of Kazakhstan has been promoting its bilateral and multilateral political, cultural, economic and humanitarian relations with many countries and international organizations.


On March 2, 1992 Kazakhstan became a member of the UNO. At present the RK is a member of 57 international organizations.


But we live in a dynamic and uncertain security environment replete with numerous challenges.  That’s why it is not sufficient to be merely a member of some international organization.


We should not forget the fundamental purposes set out in our Constitution, the Fundamental Law of the state.


To be a subject of IL means to maintain the sovereignty, political freedom and independence; to protect the lives and personal safety of the people both at home and abroad; to provide for the well-being and prosperity of the nation in deed and not in name. 

The current era presents a diverse set of threats to our enduring goals and security. Combating these threats ranging from terrorism, trafficking in drugs, humans and illegal arms, environmental damage, water shortage, mass movements of refugees from conflict areas in neighboring countries, to say nothing about financial crimes, including large- scale international money laundering fraud and embezzlement on the government level, requires far-reaching cooperation with other states and an overarching political strategy. 


While we must keep these developments in mind, we cannot lose sight of the fact that the world energy demand is very high now and will be rising in coming decades. 


The Republic of Kazakhstan being a coastal state, has sovereign rights with respect to natural resources and certain economic activities in the Caspian Basin with potential oil reserves of 200 billion barrels.


That’s why in order to achieve the objectives of enhancing its security, to bolster its economic prosperity and to promote democracy, but not to become an apple of discord amongst the superpowers, the Republic of Kazakhstan must be able to shape the international environment in conformity with the rules and norms of international law, but not to the detriment of its national interests.
Explanatory Notes:
	1. to assume certain

international rights and obligations
	јз мойнына белгiлi халыєаралыєєЅєыєтар мен мiндеттемелердi алу;
	принимать на себя определенные межд-ые права и обязанности;

	2. to be generally accepted
	кјпшiлiк маєЅлда№ан жа№дай;
	быть общепринятым положением;

	3. to strive for independence
	тёуелсiздiкке Ѕмтылу;
	стремиться к независимости;

	4. an unshakeable principle of IL
	халыєаралыє єЅєыєты” мыз№ымайты” берiк тЅр№ысы, принципi;
	незыблемый принцип МП;

	5. to be replete with
	 бiр нёрсеге толы болу;
	быть насыщенным, переполненным;

	6. to do smth. in deed and not in name
	бiрнёрсенi сјзбен емес, iс жѕзiнде орындау;
	выполнять что-либо на деле, а не на словах;

	7. to present a diverse set of threats
	єауiп-єатердi” тѕрлi-тѕрлi жиынты№ын кјрсету;
	 представлять разнообразный спектр угроз;

	8. trafficking in drugs and arms
	есiрткi мен єаружараєты жасырын тарату;
	контрабанда наркотиками и оружием;

	9. to say nothing about…
	… туралы айтпа№анны” јзiнде;
	уже не говоря о …

	10. international fraud and embezzlement
	халыєаралыє де”гейдегi алаяєтыє пен талап-тараждыє;
	махинации и хищения на междун. уровне;

	11. far-reaching cooperation
	 тиiмдi ынтымаєтастыє;
	 эффективное сотрудничество;  

	12. to keep in mind
	есте саєтау, Ѕмытпау;
	помнить;

	13. to lose sight of
	айрылып єалу, Ѕмытып кету; кјзден таса, кј”iл

деп Ѕмыт болу;
	упустить, потерять из виду;

	14. to become an apple of discord
	 талас алма (грек мифологиясында сЅлулыє ѕшiн ёйел єЅдайларды таластыр№ан алма);
	стать яблоком раздора;

	15. to the detriment of smth.
	 бiр нёрсенi” есебiнен бiр нёрсеге зиян келтiру;
	в ущерб чему-то.


Answer the following questions:

1. What are the generally accepted requirements in order to be a subject of IL?

2. What is the main difference between sovereign and non-sovereign subjects of IL?

3. Was the RK recognized de jure as a sovereign state at once?

4. Why isn’t sufficient to be merely a member of some international organization?

5. Can the RK consider itself immune from a diverse set of threats?

Part II

International Relations

Text 1. 

History of Diplomacy

As soon as people organized themselves into separate social groups, the necessity of regularizing contacts with representatives of other groups became apparent. Even the earliest civilization had rules for interaction.

Originally, the English term ‘diplomatics’ referred to the care and evaluation of official papers or archives, many of which were treaties.


In the 18th century diplomatic documents increasingly meant those pertaining to international relations, and the term diplomatic corps was used to signify the body of ambassadors, envoys and officials attached to foreign missions.

So, in 1796 the British philosopher Edmund Burke associated the term diplomacy with international relations and foreign policy.


The first state to develop an orderly system of diplomacy was ancient Greece. Ambassadors and special missions were sent from city to city to deliver messages and warnings, to transfer gifts, and to plead the cases of their own people before the rulers of other city-states. But these diplomatic missions were occasional and sporadic.


With the rise of the Roman Empire, the Greek system of diplomacy disappeared. The Romans were not inclined to coexist with other states on the basis of mutual interests. Rome issued only commands; it didn’t negotiate. Its diplomacy served the purposes of conquest and annexation.


Modern diplomacy had its origins during the Italian Renaissance. Early in the 15th century, a group of city –states developed in Italy, but none could dominate the rest, and all feared conquest by the others. The rulers of the city –states gained their positions through force and cunning. They sought opportunities to increase their power and expand their domain and were always concerned about the balance of power on the Italian Peninsula.


Although the Renaissance diplomacy was vicious and amoral, the Italian city-states developed a number of Institutions and practices that still exist:

1) They introduced a system of permanent ambassadors who represented the interests of their states by observing, reporting and negotiating.

2) Each state created a foreign office that evaluated the written reports of the ambassadors, sent instructions, helped to formulate policies, and kept vast records.

3) They developed an elaborate system of protocol, privileges and immunities for diplomats.
Ambassadors and their staff  were granted freedom of access, transit, and exit at all times. Local laws could not be used to impede an ambassador in carrying out duties, but ambassadors could be held accountable if they actually committed crimes, such as theft or murder.

4) The concept of extraterritoriality was established. Under this principle an embassy in any state stood on the soil of its own homeland, and anyone or anything within the embassy compound was subject only to the laws of its own country.

Explanatory Notes:

	1. the necessity of regularizing contacts 
	єарым-єатынастарды тёртiпке келтiрудi” єажеттiлiгi;
	необходимость упорядочивать отношения, контакты;

	2. to refer to the care and evaluation of smth
	бiр нёрсенi” мѕлтiксiз саєталуына (бѕтiндiгiне) жёне ба№алануына єатысы болу
	иметь отношения к сохранности  и оценке чего-либо;

	3. diplomatic documents pertaining to IR
	халыєаралыє єатынастар№а єатысы бар дипломатиялыє єЅжаттар;
	дипломатические документы, имеющие отношения к международным связям

	4. an orderly system of diplomacy
	єалыптасєан дипломатиялыє жѕйе дЅрыс, Ѕєыпты Ѕйымдасєан жѕйе;
	 упорядоченная система дипломатии;

	5. to plead the cases of their own people
	јз адамдары ѕшiн јтiнiш ету;
	 ходатайствовать за своих людей;

	6. to be occasional and sporadic
	кездейсоє жёне бiрлi-жарым болу;
	быть случайным и единичным;

	7. on the basis of mutual interests
	јзара мѕдделердi” негiзiнде;
	на основе взаимных интересов;

	8. through force and cunning
	кѕш-єуат пен айлакерлiктi єолдана отырып;
	используя силу и хитрость;

	9. to be concerned about the balance of power
	кѕштердi” тене-те”дiгi ѕшiн (ала”дау) болу;
	беспокоиться о балансе сил (паритете сил)
     

	10. an elaborate system of smth.
	 бiр нёрсенi” мЅєият жетiлдiрiлген жѕйесi;
	 тщательно разработанная система чего-то;    

	11. to impede smb. in doing smth.
	бiреуге бiр нёрсенi iске асыру№а кедергi жасау;
	мешать кому-то в осуществлении чего-то;

	12. to be held accountable
	 бiр нёрсе ѕшiн жауапєа тартылу;
	быть подотчетным, нести ответственность;

	13. to be subject to the laws
	за”№а ба№ыну
	подчиняться законам.


Answer the following questions:

1. When did it become necessary to regularize contacts of representatives of different groups?

2. What did the English term “diplomatics” originally refer to?

3. What did the terms “ diplomatic documents” and “diplomatic corps” mean in the 18th century?

4. What state was the first civilization to develop an orderly system of diplomacy?

5. What were the main functions of Ambassadors and special missions at that time?

6. Were such kind of special diplomatic missions regular?

7. Why did the Greek system of diplomacy disappear?

8. Were the Romans inclined to carry out their diplomatic duties on the basis of mutual interests?

9. Is it true to life that modern diplomacy had its origins during the Italian Renaissance?

10.  How did the rulers of city –states gain their positions?

11. What institutions and practices did the Italian city-states develop?

12.  What was the gist of the principle of extraterritoriality?

Text 2. 

The Study and Practice of Relationships among the world’s nations.

International relations is a broad and complex topic both for countries engaged in relationships with other nations, and for observers trying to understand those interactions. These relationships may be influenced by many variables. They are shaped by the primary participants in international relations, including national leaders, politicians, nongovernmental participants, such as private citizens, corporations and nongovernmental organizations. They may also be affected by domestic political events and nonpolitical influences, such as economics, geography and culture. But the primary focus of international relations is on the interactions between nations.


To understand those interactions, we will look at the world as a system of nations whose actions are guided by a well-defined act of rules. Scholars call this system the interstate system. The interstate system has existed for less than 500 years and is based on a common understanding of what a nation is and how it should treat other nations.


Until the 1970s the study of international relations centered mainly on international security studies – that is, questions of  war and peace. Scholars believed that a nation’s military power was the most important characteristic in determining how that nation would relate to others. As a result, scholars focused on the relative military strength of one nation compared to others, alliances and diplomacy between nations, and the strategies nations used to protect their territories and further their own interests.

Since the 1970s the importance of economics in international relations has grown and scholars believe that the primary force driving the interaction between nations is economic, not military. They focus on trade and economic relations among nations to create and maintain international organizations which benefit all nations involved, such as the WTO, the World Bank and the International Monetary Fund (IMF). 


Scholars strive to study and explain the main reasons of conflict and cooperation among nations. Conflicts among nations are inevitable, since their political and economic aims and interests often diverge.


Cooperation does not refer to the absence of conflict but to the ability of nations to peacefully resolve their differences in a way that is acceptable to all parties involved.  When cooperation fails, conflicts often escalate into coercion and ultimately war.


Over time, scholars have developed a number of approaches to the study of international relations, such as realism, neorealism, idealism and liberalism.


The supporters of the ideas of realism as Sun Tzu and N. Machiavelli asserted that the leaders of nations use their power to advance the interests of their own nations with little regard for morality or friendship. Realists believe that nations should always be heavily armed and ready for war. Good relations, religions, ideologies, cultures and economic systems matter little, while idealists believe that international law and morality are key influences on international events, rather than power alone.

Explanatory Notes:

	1. to be shaped by smb. 
	бiреудi” тарапынан  єалыптастырылу;
	быть сформированным кем-то;

	2. to be affected by smth.
	бiр нёрсенi” ыєпалында болу;
	быть под влиянием чего-л;

	3. to be guided by a well defined set of rules
	ережелердi” шебер єЅрастырыл№ан жѕйесiн нЅсєау етiп єолдану (басшылыєєа алу);
	руководствоваться искусно составленной системой правил (норм и положений);

	4. compared to others
	басєалармен салыстыр№анда;
	по сравнению с другими;

	5. to be the primary force driving smth.
	басты єоз№аушы кѕш болу;
	быть основной движущей силой;

	6. to be inevitable
	болмай єалмайтын;
	быть неизбежным;

	7. to resolve differences peacefully
	келiспеушiлiктi бейбiт жолмен шешу;
	разрешить разногласия мирным путем;

	8. to be acceptable to all parties involved
 
	барлыє мѕдделi жаєтар№а єолайлы єабылдау№а болатын;
	быть приемлемым всем заинтересованным сторонам;

	9. to escalate to coercion
	ерiксiз кјндiруге, зорлыєєа Ѕласу;
	перерасти, перейти к принуждению и насилию;

	10. to be heavily armed and ready for war
	жаєсы єаруланып со№ысєа дайын болу;
	быть хорошо вооруженным и готовым к войне;

	11. to develop a number of approaches to…
	бiр нёрсе ѕшiн бiрєатар тёсiлдердi дамыту;
	разработать ряд подходов для чего-то;

	12. to be key influences on international events
	халыєаралыє оєи№алар№а ёсер ететiн шешушi фактор(мёнбiр) болу.
	являться, быть ключевыми факторами, оказывающими влияние на междун-ые события.


Answer the following questions:

1. Why is the subject International relations considered to be a broad and complex topic?

2. What are the main variables that shape relationships with other nations?

3. What is a system of nations guided by?

4. Did the study of international relations until the 1970s center mainly on the questions of peace and war? Why?

5. Since what time have scholars started to consider trade and economic relations as the primary force driving the interaction between nations?

6. What may happen between nations if cooperation fails?

7. What do you think about this approach when the leaders of nations use their power to advance the interests of their own nations with little regard for morality or friendship?

8. Do you know some other approaches when international law and morality are considered key factors in international events?

Text 3. 

Actors in International Relations.


The participants in international relations, often called actors, have a great influence on the relationships between nations and on world affairs. 


The major participants include the nations themselves, the leaders of those nations, substate actors (groups or organizations within a nation), transnational actors (organizations operating in more than one country) and international organizations.

A. The nations themselves are the most important actors in international relations. A nation is a territory with a defined border and a government that answers to no higher authority than its own.

All or part of the population shares a group of identity, often based on a combination of common ancestry, language, or culture. In 2001 there were 190 recognized nations in the world. There are also a number of political entities sometimes thought of as nations. These include territories that function independently, such as Taiwan, which is officially considered a province of China; colonies such as Martinique; and nations that are not yet recognized, such as Palestine. Vatican City may also be included in this list, which does not fit into any of these categories.


Nations vary is size and power from the USA with a $ 7 trillion economy and China with more than 1 billion people to nations with fewer than 100,000 people, such as Andorra and Greenland. Size and power are two important variables in determining a nation’s relationship with other countries and its influence in international affairs.


The handful of the most powerful nations that control most of the world’s military and economic strength are called great powers. The great powers (G-8) include the USA, Great Britain, France, Germany, Italy, Japan, Canada and Russia.


The emerging role of China is also becoming a rapidly growing cultural and economic reality. These powers are the most important actors in international relations.

B. The most important individual actor within a nation is the top leader of the nation. The top leader is the person who has the primary political power or authority in the country. For example, the top leader in Great Britain is the prime minister who is the head of government and has the most political power, though the Queen of that country is formally considered the head of state. The top leader in Kazakhstan is the President. It is the top leader who usually enhances the world prestige of the country or brings a bad reputation defaming the country.

C. Besides the top leader of a nation, there are other groups and individuals within that nation that influence its international relationships. These domestic actors, called substate actors, include particular industries with distinct interests in foreign policy (such as the Oil and gas industry in Russia and Kazakhstan). These groups can influence a nation’s foreign policy in several ways, such as by lobbying political leaders, donating money to political candidates or parties, or swaying public opinion on certain issues. 

D. Organizations operating in more than one country are known as transnational actors. Transnational actors include multinational corporations, nongovernmental organizations (NGOs), intergovernmental organizations (IOs) (groups whose members are national governments (the European Union). NGOs and IOs together are called international organizations. They often have their own specific interests, which are promoted across international borders.
All these actors have the various influences on international events.

It may depend on the concerns, perceptions and choices of the individual people involved –great leaders, crazy leaders, activists or individual citizens.

It may depend on how different kinds of societies and governments behave, such as democracies versus dictatorships.


The most important level of influence is the interactions of states themselves, without regard to their internal makeup or the particular individuals who lead them.

Explanatory Notes:

	1. to have a great influence on  
	бiр нёрсеге зор ыєпал ету;
	оказывать огромное влияние на…

	2. to be based on a combination of common ancestry, language, or culture
	ортає тек тiл не мёдениет ѕйлесiмiне негiзделу;
	основываться на союзе общих предков, рода; общего происхождения:

	3. to function independently
	јз-бетiнше тёуелсiз жЅмыс iстеу;
	функционировать самостоятельно, независимо;

	4. to determine a nation’s relationship with other states
	бiр мемлекеттi” басєа мемлекеттермен єарым-єатынастарын аныєтау;
	определять взаимоотношения одного 

 государства с другими;

	5.  the handful of the most powerful nations
	ат тјбелiндей алпаут мемлекеттер;
	 горстка самых мощных государств;

	6. the emerging role of smb.
	бiреудi” пайда болып келе жатєан ма”ызы (мёнi, орны)
	растущая (возникающая) роль кого-то;

	7. to enhance the world prestige of the country or to bring a bad reputation defaming the country
	мемлекеттi дёрiптеу немесе оны” абыройын жою;
	прославить или обеславить страну;

	8. to sway public opinion on certain issues
	белгiлi мёселелер бойынша єо№амдыє пiкiрге ёсер ету;
	оказывать влияние на общественное мнение по определенным вопросам;

	9. without regard to their internal make-up
	мемлекеттi” iшкi єЅрылысын ескермей.
	не беря во внимание внутреннюю структуру государства.


Answer the following questions:

1. Who are the major participants in international relations?

2. What is a nation?

3. Can you give any examples when some political entities are sometimes thought of as nations?

4. Why are size and power considered to be two important variables?

5. What do you think of the fact when the handful of the most powerful nations control most of the world’s military and economic strength?

6. What can you tell us about the emerging role of China in international relations?

7. Does the top leader of the nation play a great role in international relations?

8. How can substate actors influence a nation’s foreign policy?

9. What is meant when we say that NGOs have specific interests and they may come into conflict with those nations that show lack of support?

10. What countries belong to G8?

Text 4.
The Diplomatic Corps.

Diplomatic relations between states may be established by friendly contacts of any form between their governments. But permanent diplomatic relations are considered to exist only with the establishment of a diplomatic corps. 

The term ‘diplomatic corps’ denotes the entirety of all diplomatic representatives, ambassadors and ministers (in case of the Vatican, nuncios and internuncios) as well as chargйs d(affaires ad interim and chargйs d(affaires avec lettres. But in a broader sense, the diplomatic corps includes not only heads of missions but also the diplomatic personnel headed by them, i.e. councellors, ministers-councellors, first, second, third secretaries and attachйs, and those persons who enjoy diplomatic status: trade representatives and their deputies, military, air force and naval attaches and their assistants appointed to diplomatic posts (usually a councellor or attachй), various kinds of experts on economic relations, scientific and technical cooperation (in the absence of a trade representative), culture and agriculture, etc. The diplomatic corps includes also family members of the above-mentioned officials.

The diplomatic corps has no status of a political organization or a body based on the norms of international law. The functions of diplomatic missions have been defined in the 1961 Vienna Convention on Diplomatic Relations. According to Article 3 of this Convention, the functions of a diplomatic mission consist, inter alia, in:

- representing the sending State in the receiving State;

- protecting in the receiving State the interests of the sending State and of its nationals, within the limits permitted by international law;

- negotiating with the Government of the receiving State;

- ascertaining by all lawful means conditions and developments in the receiving State, and reporting thereon to the Government of the sending State;

- promoting friendly relations between the sending State and the receiving State, and developing their economic, cultural and scientific relations.
The sending State must make certain that the agreement of the receiving State has been given for the person it proposes to accredit as head of the mission to that State. If the receiving State refuses the agreement, it is not obliged to give reasons to the sending State.

Two or more States may accredit the same person as head of mission to another State, unless objection is offered by the receiving State.

The head of the mission is considered as having taken up his functions in the

receiving State either when he has presented his credentials or when he has notified his arrival and a true copy of his credentials, has been presented to the Ministry for Foreign Affairs of the receiving State (Art 13).

The order of presentation of credentials or of a true copy is determained by the date and time of the arrival of the head of the mission.

In accordance with its laws the receiving State must assist the sending State to acquire on its territory premises necessary for the mission.

The premises of the mission are inviolable. The agents of the receiving State 

may not enter them, except with the consent of the head of the mission.


The receiving State is to accord full facilities for the performance of the functions of the mission. 


 The  receiving State is to permit and protect free communication on the part of  the mission for all official purposes.


 The person of a diplomatic agent is inviolable. He is not liable to any form of arrest or detention.


 The receiving State is to treat him with due respect and to take all appropriate steps to prevent any attack on his person, freedom and dignity.

Explanatory Notes:

	1. to establish relations by friendly contacts 
	єарым- єатынастарды достыє байланыстар арєылы  орнату;
	устанавливать отношения путем дружеских контактов;

	2. inter alia
	былайша айтєанда, сонымен єатар; соны” iшiнде;
	между прочим; в частности;

	3. the sending state
	жiберушi мемлекет 
	аккредитующее (отправляющее) государство;

	4. the receiving state
	єабылдаушы мемлекет;
	государство  пребывания (принимающее);

	5. to ascertain by all lawful means conditions and developments
	шарттар мен оєи№аларды барлыє за”ды тёсiлдермен аныєтау;
	выяснять всеми законными средствами условия и события;

	6. within the limits permitted by IL
	халыєаралыє єЅєыє аума№ында Ѕй№арылатын;
	в пределах, допускаемых международным правом;

	7. to make certain that
	бiрнёрсеге кјз жету ѕшiн;
	убедиться в том, что…

	8. to give the agrйment for the person
	белгiлi бiр тЅл№ала агреман беру;
	дать агреман на лицо;

	9. to take up one’s functions
	мiндеттi єызметiн орындау№а кiрiсу;
	приступить к выполнению своих функций;

	10. to present credentials
	сенiм грамоталарын; тапсыру
	вручать верительные грамоты;

	11. to notify one’s arrival
	бiреудi” келетiнiн хабарлау;
	сообщать о прибытии кого-то;

	12. a true copy of credentials
	сенiм грамоталарыны” растал№ан кјшiрмесi;
	заверенная копия верительных грамот;

	13. the order of presentation of credentials
	сенiм грамоталарын тапсырудi” ретi;
	очередность вручения верительных грамот;

	14. to be inviolable
	 дербес єЅєы№ы болу 

( оны” јзiне уёкiлдiк берген жо№ар№ы орынны” рЅєсатынсыз жауапєа, сотєа тартылмайтынды№ы);
	быть неприкосновенным;

	15. … except with the consent of
	келiсiммен, ёйтпесе; бiреудi” келiсiмi бол№ан жа№дайдан тыс;
	иначе, как с согласия;

	16. to accord full facilities
	барлыє мѕмкiндiктердi Ѕсыну;
	представлять все возможности;

	17. to prevent any attack on his person freedom and dignity
	тЅл№аны” жеке басына, еркiне жёне намысына кез келген єолсу№ушылыєты ескертуды” алдын алу;
	предупреждать любые посягательства его личность, свободу и достоинство.


Answer the following questions:

1. What is the main requirement to consider permanent diplomatic relations to exist?

2. What does the term “diplomatic corps” denote?

3. Does the diplomatic corps include only heads of missions?

4. Does the diplomatic corps include family members?

5. What status does the diplomatic corps possess?

6. What is the main document which has defined the functions of diplomatic missions?

7. What are the basiс functions of the diplomatic mission according to the 1961 Vienna Convention?

8. What must be given by the receiving State for the person whom the sending State proposes to accredit as the Head of the mission?

9. May two or more states accredit one and the same person as the head of the mission to another state?

10.  When is the head of the mission considered as having taken up his functions in the receiving State?

11.  How is the order of presentation of credentials determined?

12.  What are the principal obligations assumed by the receiving State before the diplomatic mission of the sending State?

Text 5 

Diplomatic Language.


At the threshold of the XX century, the famous British diplomat Ernest Sato described diplomacy as an application of intellect and tact to conduct foreign affairs.

The need of intellect is self-evident, but the equally vital need of tact and language is often disregarded.

The term “diplomatic language” is used to denote three different things. In its first sense it signifies the actual language (whether it be Latin, French or English) which is employed by diplomats in their converse or correspondence  with each other.


In its second sense it means those technical phrases which in the course of centuries, have become part of ordinary diplomatic vocabulary.

And in its third and most common, sense it is used to describe that guarded understatement which enables diplomats and ministers to say sharp things to each other without becoming provocative or impolite.


Thus, if a statesman or a diplomat informs another government that his own government “cannot remain indifferent” to some international controversy, he is clearly understood to imply that his government will certainly intervene in this controversy.


If a diplomat uses such phrases as “His (Her) Majesty’s Government view with grave concern”, then it becomes evident to all that the British Government intend to adopt a strong line.


Thanks to such kind of ways of using guarded understatements and phrases, without threatening language, a statesman or a diplomat is enabled to convey a serious warning to a foreign government, still remaining courteous and conciliatory.


The advantage of this conversational form of communication is that it maintains an atmosphere of calm (ness).


The disadvantage is that the public and sometimes even the statesmen themselves, are not acquainted with the actual value of the expressions used.

On the one hand, an ignorant or incautious use of one of these phrases may give to a given situation a gravity which it does not possess.


On the other hand, when a really serious crisis arises, the public is apt to assume from the mildness of the language used that the crisis cannot be as grave as “the alarmists” had given them to suppose.


The habit of diplomatic ambiguity or of diplomatic understatement, leads to actual misunderstanding. That’s why in all important international controversies these phrases are most carefully scrutinized before they are used.


In the Middle Ages negotiations were conducted in Latin, which was considered the language of the civilized Christians.


The problem of the language at conferences is connected to the international prestige of the state, the language of which is accepted by a conference as official or working.


What is the difference between official and working languages of conferences?


Official languages are those in which texts and resolutions are published. Working languages are those languages used in discussion, debate and projects of the documents and from and into which interpretation is provided. In the international organization as the UNO six official languages (English, French, Spanish, Russian, Chinese and Arabic) are used.

The Russian language became one of the official and working languages of major international conferences thanks to the contribution of the USSR to the victory over fascism during WW II and its high international prestige.

Explanatory Notes:

	1. an application of intellect and fact 
	аєыл мен ёдептiлiктi ѕйлестiру, єолдану;
	сочетание, приложение ума и такта;

	2. the equally vital need
	бiрдей дёрежедегi (тiршiлiкке) єажеттi керектiлiк;
	в равной степени жизненноважная необходимость;

	3. guarded understatement



  
	 сабырлы, Ѕєыпты, бѕгiп єал№ан сјз(пiкiр);
	сдержанный, осторожный недосказ          (высказывание);

	4. to say sharp things
	тiлмен ша№ып, ащы сјйлеп, јз ойын айту;
	говорить колкости, резкие высказывания;

	5. international controversy
	халыєаралыє дау, талас;
	международный спор, полемика;

	6. to view with grave concern
	кј”iл єоюды талап ететiн кейбiр мёселелердi байыппен єарастыру;
	относиться, рассматривать какой-либо вопрос, проблему  с серьезной озабоченностью;

	7. to be enabled to convey a serious warning
	єата” ескерту берудi” мѕмкiндiгiнi” болуы;
	иметь возможность передать серьезное предупреждение;

	8. to be (remain) courteous and conciliatory
	сыпайы жёне жарастыратын болу;
	быть учтивым и примирительным;

	9. to give situation a gravity
	бiр жа№дай№а шектен тыс єауiптiлiк єосу(беру);
	придавать какой-то ситуации   чрезмерную серьезность;

	10. to be apt to assume
	Ѕй№ару№а, болжау№а бейiмдi болу;
	быть склонным предполагать, допускать;

	11. diplomatic ambiguity
	дипломатикалыє кјмескiлi,

бѕгiпєалушылыє; 
	дипломатическая двусмысленность; недосказ;

	12. thanks to the contribution of smb. to …
	бiреудi” бiрнёрсеге єосєан ѕлесi арєасында.
	благодаря вкладу кого-то в …


Answer the following questions:

1. Why is diplomacy regarded as “an application of intellect and tact” to conduct foreign affairs?

2. What does the term “ diplomatic language” denote?

3. What enables diplomats and ministers to say sharp things without becoming provocative or impolite?

4. What must be done to avoid actual misunderstanding?

5. Why is it very important to scrutinize phrases or guarded understatements very carefully before they are used?

6. May the statesmen or diplomats be confronted with the problem of the language at conferences?

7. Does the international prestige of the state play a great role in choosing the language by a conference?

8. What is the difference between official and working languages?

9. Why did the Russian language become one of the official and working languages of major international conferences?

Text 6

Advice to Diplomats.


The XXI century has brought new challenges for diplomacy on a global level: the maintenance of positive peace and comprehensive security, democratisation, the promotion of human rights, economic cooperation and sustainable development, facilitation of humanitarian actions, prevention of terrorism and criminal activity. 


Today diplomacy is called upon to help political and economic leaders to channel the global changes in an evolutionary, non-violent, democratic and rule – based manner. That’s why the personal factors continue to play a key role. As far back as in the 17th century, a great Frenchman in diplomacy, Francois De Calliers wrote: “ A good diplomat must have an observant mind, a gift of application which rejects being diverted by pleasures, or frivolous amusements, a sound judgement which takes the measure of things as they are and which goes straight to the goal by the shortest and most natural way without wandering into meaningless and endless refinements and subtleties.  The diplomat must be quick, resourceful, a good listener, courteous and agreeable. Above all, he must possess enough self-control to resist the longing to speak before he has thought out what he actually intends to say. He must have a calm nature, be able to suffer fools gladly, which is not always easy to do, and should not be given to drinking, gambling or any other fantasies”.


Another famous author, the British diplomat Ernest Sato wrote: “In my view, a modern diplomat is discreet, practical, careful, and with a sense of responsibility. I also think that in modern diplomacy the feeling of momentum is of crucial importance”.

No doubt, the primary mission of a diplomat is to protect the national interests of his country. For this purpose he needs specialist knowledge and understanding of his own country: its geography, history, culture, its political, social, economic and demographic structure and institutions, its human and economic resources, the main determinants of its foreign policy priorities.


He must also know and understand other countries, other cultures and other societies. First and foremost, he must know the code of public international law which establishes rules of behavior between states and the laws regulating international institutions.


To become an efficient tool of good global governance diplomacy needs first to overcome the stereotypes of ideology and military confrontation. The main task of diplomacy today is to search not for the balance of power, but for the balance of interests. The all or nothing mentality no longer works. A balanced approach is an answer to the new geopolitical and economic realities.


Diplomatic methods are becoming universal, but it does not mean that a diplomat must disregard local cultural, religious and specific features of other nations.


Diplomacy is often accused of too much secrecy and indeed, for centuries diplomacy was conducted entirely in private. However, in the world of openness and free information flows, the cult of diplomatic confidentiality looks rather archaic. Though every professional diplomat knows that in certain situations confidentiality is unavoidable, it does not mean that the profession requires him to keep quiet. Diplomatic representatives are the “eyes and ears” of their government. Modern communication makes the state possible to shape perceptions and attitudes around the globe. The diplomats at foreign embassies supply local news media with official interpretations and try to avoid negative publicity or explain it away. It means that much depends on the activity of diplomats who administer the overseas programmes of the state. They negotiate military basing rights, facilitate foreign investment and trade, supervise the distribution of economic aid, and provide information and technical assistance. All these undertakings must be done perfectly well. Diplomats are, like sappers, cannot afford themselves to be mistaken twice in their activity.

Explanatory Notes:

	1. the maintenance of

positive peace and comprehensive security 


 
	берiк  бейбiтшiлiк пен бёрiн єамтитын єауiпсiздiктi єолдау;
	поддержание (прочного)абсолютного мира и всеобъемлющей безопасности;

	2. economic cooperation and sustainable development
	экономикалыє ынтымаєтастыє жёне тЅраєты даму;
	экономическое сотрудничество и устойчивое развитие;

	3. facilitation of smth.
	бiр нёрсеге жёрдемдесу (кјмектесу);
	содействие чему-то;

	4. to call upon to do smth.
	бiр нёрсе iстеуге талап ету (шаєыру);
	призывать делать что-либо;

	5. to channel the global changes
	жаїандыє јзгерiстер јткiзу, енгiзу (ба№ыттау);
	проводить, ввести глобальные изменения;

	6. to play a key role



 
	шешушi роль (єызмет) атєару;
	играть решающую роль;

	7. to have an observant mind
	а”№ар№ыш (байєа№ыш, кјрiмпаз) болу;
	иметь проницательный ум, быть наблюдательным;

	8. to be diverted by
	бiр нёрсеге ала”дау;
	отвлекаться чем-то;

	9. without wandering into meaningless and endless refinements and subtleties
	ма№ынасыз жёне шексiз айла тёсiлдер мен егжей-тегжейлерде адаспай-ає;
	не блуждая в бессмысленных и бесконечных ухищрениях и тонкостях;

	10. to resist the longing to speak
	ынтамен, шабытпен сјйлеуге єарсы тЅру (салынбау);
	противостоять желанию, вожделению говорить;

	11. not to be given to drinking and gambling
	iшiмдiк пен єЅмар ойын№а салынбау ( аз№ыру№а кјнбеу);


	не предаваться (не поддаваться искушению) пьянству и азартным играм;

	12. to avoid negative publicity
	жа№ымсыз жарна болудан аулає жѕру; (саєтану)
	избегать негативной огласки;

	13. to be accused of smth.
	бiр нёрсе ѕшiн айыпталу;
	обвиняться в чем-то;

	14. to shape perceptions and attitudes
	 єатынастарды єалыптастыру, єЅру, тудыру.
	формировать, создавать, выработать определенное восприятие и отношение.


Answer the following questions:

1. What are the main challenges of the XXI century?

2. Are the personal factors still playing a key role in modern diplomacy? Why?

3. What main assets must a good diplomat possess?

4. Why do modern diplomats have to abandon much in the legacy of the past?

5. What is the primary mission of a diplomat?

6. What specialist knowledge must a diplomat possess in order to protect the national interests?

7. Why is it necessary and very important for diplomats to know and understand other countries, other cultures and other societies?

8. Why are diplomatic representatives called the “ eyes and ears” of their government?

9. What do you know about the changing nature of diplomacy in general?

Text 7.

Worldwide Foreign Policy

The end of the ХХth century and the beginning of the ХХI century was the period of unprecedented epoch-making changes in the world.

The collapse of the Soviet Union, the path towards liberalisation and pluralism trodden slowly in Eastern Europe, the unification of East Germany and West Germany have transformed the world.

All countries have to frame their foreign policies in this changing environment.
The nature of these changes is based on three main, and closely related, trends: modernisation, multilateralism and interdependence.

Modernisation refers to the increasing and continuing industrialisation of societies, the changes brought about mainly by the industrial and scientific-technological revolutions.

Multilateralism refers to the massive increase in the number of international organisations and their membership.

Interdependence is the major cause of transformation of foreign policy in any state of the world.  Thus, the countries are in a predicament resulting from “the  rapid and continuing changes in technology communications and the integration of international business and finance, and increased international market instability,  which have eroded national boundaries and the powers of governments”. (Wallace, 1986).

Any state may be a member of an international organisation. It means that any action or behavior of an individual state, whether it is responsible or irresponsible, peaceful or aggressive, can  affect the  whole.  

The main objective of any state in its relations with other states is to direct and influence these relations for its own maximum advantage. But at the same time it has the responsibility of formulating its policies towards other states and managing its relations in the interests of world harmony.

Therefore, any state in formulating its foreign policy for the management of international relations and the reconciliation of diverse foreign policy priorities must clearly differentiate the concepts, methods, goals and strategies of foreign policy.

The concept of foreign policy refers to all attempts made by national governments to influence relations with, between and within other states. Contrary to domestic policy, foreign policy is conducted outside the legal boundaries of the state in an environment where the state has no jurisdiction.

Methods of influencing is the capacity of states to bring about desired outcomes or to prevent undesired ones.

1. Diplomatic persuasion.

2. Economic rewards.

3. Economic punishments.

4. Threat of violence.

5. Use of military force.

Goals of foreign policy:
1. National security and international stability.

2. National economic interests and sustainable development.

3. Enhancement of national status and prestige.

4. Promotion of international law and human rights.

Strategies of foreign policy:

1. Diplomatic self-reliance.

2. Balancing (mobilizing or organizing counter-weight to neutralize the influence of the strongest power.

3. Bandwagoning (siding or accommodating with the strongest power).

4. Bridge-building.

In today’s world we simply cannot afford to shut ourselves off from what is going on beyond our borders. It is important to remove mistrust, to build up confidence among states and to undertake effective international actions to counter the menace of drugs, terrorism and international crime.

It is governments that are responsible for each other, for our planet, and most of all, for the future security and well-being of succeeding generations.


The dragged-out Israeli-Palestinian conflict, ceaseless war in Chechnya, America’s short but devastating campaign against Afghanistan, the inability or inaction of the international community in the case of Kosovo, the genocide in Rwanda and the massacre in Srebrenica, war in Iraq and the pursuit of its leader and many other events in trouble spots can be viewed as a tragedy of the contemporary  world. These tragedies happen not because of the fact that they are inevitable; they happen because they are in the interests of some states; they are the events that are included as the main items on the foreign policy agenda of some states.

Explanatory Notes:

	1. unprecedented

epoch making changes 
	бЅрын болып кјрмеген, те”дессiз, заманалыє ма”ызы бар јзгерiстер,
	беспрецедентные эпохальные изменения;

	2. to frame one’s foreign policy in the changing environment
	јзгерiстегi єорша№ан ортада бiреудi” сыртєы саясатын тЅжырымдау
	разработать (сформировать) внешнюю политику в условиях быстро меняющегося окружения

	3. the changes brought about mainly by
	негiзiнен бiр нёрсе арєылы енгiзiлген јзгерiстер;
	изменения превнесенные главным образом чем-то

	4. multilateralism and interdependence
	 кјп жаєтылыє жёне јзара бiр-бiрiне тёуелдiлiк;
	многосторонность и взаимозависимость;

	5. to be in a predicament
	шытырман, ауыр жа№дай№а тап болу;
	попасть в переплет, в трудную ситуацию;

	6. the reconciliation of diverse foreign policy priorities

 
	ёр тѕрлi сыртєы саяси басымдылыєты ымыраласу (жарастыру);
	улаживание разных внешнеполитических приоритетов;

	7. contrary to smth
	бiр нёрсеге єарама-єарсылыє;
	в противоположность чему-то;

	8. to bring about desired outcomes
	маєсат еткен єортынды№а, нётижеге ёкелу;
	приводить к желаемым результатам, исходу;

	9. diplomatic persuasion
	дипломатиялыє сендiрудi”  тѕрлерi;
	дипломатические формы убеждения;

	10. threat of violence
	кѕш єолдану єатерi;
	угроза силой, насилием;

	11. to enhance national status and prestige 

	Ѕлттыє мёртебесiн жёне беделiн (абыройын) кјтеру, ны№айту;
	поднимать, повышать национальный статус и престиж, авторитет;

	12. to shut off from
	тасалану, аулаєтану;
	загородиться, изолироваться;

	13. to remove mistrust
	сенiмсiздiктен єЅтылу;
	избавиться от недоверия;

	14. to counter the menace of
	єауiп єатерге єарсы тЅру;
	противостоять опасной угрозе;

	15. the drugged-out conflict
	Ѕзаєєа созыл№ан дау-жанжал (єаєты№ыс);
	затянувшийся конфликт;

	16. the inability or inaction of smb.
	бiреудi” єабiлетсiздiгi немесе ёрекетсiздiгi;
	неспособность или бездействие кого-то;

	17. to be on the agenda
	кѕн тёртiбiнде болу.
	быть на повестке.


Answer the following questions:

1. Why is the period of the end of the XXth and the beginning of the XXI centuries considered the period of epoch-making changes?

2. What trends are these changes based on?

3. Why are the states becoming more and more interdependent?

4. What is the main objective of any state?

5.  What is the main responsibility of any state in formulating its foreign policy?

6. What is the main idea of the concept of foreign policy?

7. Can you explain the meaning of the term “diplomatic persuasion?”

8. Is the Republic of Kazakhstan diplomatically self-reliant?

9. What can you tell us about one of the main strategies of foreign policy as ‘bandwagoning’?

10. Are all those events in trouble spots inevitable?

Exhibits of some Diplomatic Documents

The new head of mission should be provided by his government with official letters called “ letters of credence”, or “ credentials”.

Exhibit 1 



Letters of Credence






Сенiм хаттары

	For Ambassadors
	Елшiлер ѕшiн

	Для послов

	Great Seal of the USA


	Мемлекеттiк ѕлкен мјр


	Большая государственная печать

	William Jefferson Clinton

President of the United States of America


	У.Д.Клинтон. 
Америка ІЅрама Штаттарыны” Президент
	Уильям Джефферсон Клинтон,

Президент Соединенных Штатов Америки

	To His Excellency

Nursultan Nazarbayev,

President of the Republic of Kazakhstan
	Іазаєстан Республикасыны” Президентi, Мёртебелi
НЅрсултан Назарбаевєа
	Его Превосходительству

Нурсултану Назарбаеву, Президенту Республики Казахстан

	Excellency:

I have appointed W.Cortny a distinguished citizen of the USA, to represent me before your Government as Ambassador Extraordinary and Plenipolentiary of the USA. 

He is well aware of the mutual interests of our two countries and shares my sincere desire to preserve and enhance the long friendship between us.
	Мёртебелi мырза:
Мен АІШ-ты” кјрнекшi азаматы У. Кортнидi менi” атымнан          ¶кiметi”iзбен єатынас жасау ѕшiн АІШ-ты” Тјтенше жёне ґкiлеттi Елшiсi етiп та№айындадым.

 Ол бiздi” екi ел арасында№ы ртає мѕдденi жете тѕсiнедi жёне бiздердi” арамызда№ы Ѕзає достыєты саєтау№а жёне бекiтуге деген менi” шын тiлегiмдi бјлiседi.


	Ваше Превосходительство:

Я назначил господина Кортни, выдающегося гражданина США, представлять меня перед Вашим Правительством в качестве Чрезвычайного и Полномочного Посла США.

Он хорошо осознает взаимные интересы наших двух стран и разделяет мое искреннее желание сохранять и укреплять долгую дружбу между нами. 



	My faith in his high character and ability gives me complete confidence that he will carry out his duties in a manner fully acceptable to you. 


	Оны” жо№ары дёрежедегi беделi мен єабiлеттiлiгiнне менi” кјзiм жеткендiктен, оны” јз мiндеттерiн Сiзге тиiмдi болатындай етiп атєаратынына сенiмдiмiн.

 
	Моя убежденность его высокой репутации и способностях дает мне полную уверенность в том, что он будет исполнять свои обязанности таким образом, который будет полностью приемлем для Вас.

	Accordingly, I entrust him to your confidence. I ask that you receive him favorable and give full credence to what he shall say on the part of the USA as well as to the assurances which he bears of my best wishes for the prosperity of the Republic of Kazakhstan.
	Осы орайда, ол кiсiнi Сiзге Ѕсынуды єЅрмет деп есептеймiн.

Оны iзгi ниетпен єабылдауы”ызды, АІШ барапынан баянда№андарына єалтєысыз сенуi”iздi жёне сонымен єатар менi” Іазаєстан Республикасыны” јркендеуiне айтыл№ан е” жаєсы тiлектерiмдi єабылдауы”ызды јтiнемiн.
	Имею честь рекомендовать его Вам. Прошу Вас принять

благосклонно и относиться с полной верой ко всему, что будет сказано им от лица США, равно как и к его уверениям в моих лучших пожеланиях процветания Республики Казахстан.

	Very truly yours,

    By the President: (signed) W.Clinton

(considered) Warren Christopher

  Secretary of State

  Washington, May, 

  1993.
	Iзгi ниетпен,

(єолы)

У.Клинтон, Президент

Сендiрушi

У.Кристофер (Мемлекеттiк Хатшы) У.Кристофер.

Вашингтон, 1993 жыл№ы  мамыр.
	Преданный Вам,

(подпись) Клинтон

От имени главы государства 

  (подпись Гос. Секретаря)

   У. Кристофер;

  Вашингтон, май, 1993г.


Letters of Recall






 Керi шаєырушы хаттары

Shortly before a head of mission relinguishes his post, he sends a note announcing his recall to the Minister for Foreign Affairs and asks for an audience with the Head of the receiving State. The departing head of mission may take the opportunity of presenting his letter of recall  in case of the termination of his mission or another appointment.
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	President of the Republic of Kazakhstan


	Іазаєстан Республикасыны” Президентi
	Президент Республики Казахстан

	His Excellency 

Mr. Vladimir Putin, President of the Russian Federation


	Ресей Федерациясыны” Президентi, Мёртебелi Владимир Путин мырза№а Мёртебелi Мен жо№ары Алтынбек Сарсенбаевты Казаєстан Республикасыны” Ресей Федерациясында№ы Тјтенше жёне ґкiлеттi Елшiсi єызметiнен керi шаєырып,ны басєа єызметке та№айындауды Ѕй№ардым.. 


	Его Превосходительству Господину Владимиру Путину, Президенту Российской Федерации.

	Your Excellency,

I have decided to give Altynbek Sarsenbayev another appointment, having recalled him from the post of Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the Republic of Kazakhstan to the Russian Federation.


	Алтынбек Сарсенбаев мырза Казаєстан Республикасы мен Ресей Федерациясы арасында№ы достыє єарым-єатынастарды” саєталуына Ѕдайы жёрдемдестi деген сенiммен,


	Ваше Превосходительство, Мною принято решение дать иное назначение гражданину Алтынбеку Сарсенбаеву, отозвав его с поста Чрезвычайного и Полномочного Посла Республики Казахстан в Российской Федерации.



	Being confident that citizen Altynbek Sarsenbayev has invariably contributed to the maintenance of friendly relations between the Republic of Kazakhstan and the Russian Federation. I request You, Your Excellency, to receive his letters of recall.


	Мен Сiзден жо№ары  Мёртебелi

Оны” керi шаєыру  грамотасын єабылдауы”ызды јтiнемiн.


	В уверенности, что гражданин Алтанбек Сарсенбаев неизменно способсствовал сохранению дружественных отношений между Республикой Казахстан и Российской Федерацией, Прошу Вас, Ваше Превосходительство, принять его отзывные грамоты.

	(signature) N.Nazarbayev

Astana,

March 20, 2004
	(єолы)Н.Назарбаев

Астана,

Наурыз айыны” 20, 2004 ж.


	Н.Назарбаев

Астана,

Март 20, 2004



	Countersigned: K.Tokaev Minister of Foreign Affairs of the RK


	Казаєстан Республикасыны” Сыртєы Iстер Министрi І.Тоєаев куёландырды.
	Скрепил К. Токаев, Министр Иностранных Дел Республики Казахстан




Verbal Notes

(notes verbales)

Вербальды нота

The customary method of correspondence between a diplomatic mission and a Ministry of Foreign Affairs is the Official Note. There are mainly two kinds of diplomatic notes: verbal notes and personal notes. Verbal notes have a number; they are written in the third person (singular or plural) and, as a rule, are unsigned although each verbal note has at its end the seal of the issuing office and, in many states, has the sender’s initials.

Exhibit 3

Embassy of the Republic of Kazakhstan

Moscow

	Note № …

     The Embassy of the Republic of Kazakhstan presents its compliments to the Department of State Protocol of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation and has the honour to inform the Latter that His Excellency Mr. Akhmetov S., Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary returned to Moscow today and has resumed charge of the Embassy.
	Нота №

Іазаєстан Республикасыны” Елшiлiгi Ресей Федерациясыны” Сыртєы Iстер Министрлiгiнi” Мемлекеттiк Протокол департаментiне јзiнi” iлтiлатын бiлдiредi жёне Тјтенше жёне ґкiлеттi Елшi Мёртебелi С. Ахметов мырзаны” Мёскеуге єайтып оралып, Елшiлiктi басєару єызметiн жа”адан бастайтынын хабарлауды јзiне  мёртебе санайды.


	Нота №

    Посольство Республики Казахстан свидетельствует свое уважение Отделу Государственного Протокола Министерства Иностранных Дел Российской Федерации и имеет честь информировать, что Его Превосходительство господин Ахметов С., Чрезвычайный и Полномочный Посол вернулся в Москву и возобновил руководство Посольством.

	The Embassy of the Republic of Kazakhstan avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation the assurances of its highest consideration.
	Казаєстан Республикасыны” Елшiлiгi осы мѕмкiндiктi пайдалана отырып, Ресей Федерациясыны” Сыртєы Iстер Министрлiгiне деген зор iлтилатын та№ы да куёландырады.


	Посольство Республики Казахстан пользуется этим случаем, чтобы возобновить Министерству Иностранных Дел Российской Федерации уверения в своем самом высоком уважении.



	Moscow, June 2004.

(seal of the Embassy)

Department of State Protocol Ministry of Foreign Affairs, Russian Federation. Moscow


	Мёскеу, 2004 жылды” маусымы (Іазаєстан Республикасы Елшiлiгiнi” мјрi)

Ресей Федерациясыны” Сыртєы Iстер Министрлiгiнi” Мемлекеттiк Протокол Департаментiне. Мёскеу
	Москва, июнь 2004 г. (печать Посольства РК)

Отделу Государственных Протоколов Министерства Иностранных Дел Российской Федерации., Москва


Personal Notes

Жеке ноталар
a less formal approach to a Minister for Foreign Affairs (by a head of a mission) or to an official in the Ministry (by a member of the diplomatic staff of a mission) is the letter in the first person, a personal note. This letter is usually written on correspondence paper with the address and date at the top.

Exhibit 4. 

	Ambassador      Turkish 

                    Embassy

                           Almaty, 

                           Astana

                          1 August,      

                           2004.
	Елшi  Туркiя Елшiлiгi,

         Алматы, Астана

         2004 жыл№ы 

         1 тамыз.

	Посол        Посольство 

                   Турции

                   Алматы

                   1 августа 2004 г.

	Excellency /Sir/Dear Mr…. I have the honour to inform you that I’ll be leaving the Republic of Kazakhstan on Friday 8 July, 2004 and will return to the Republic of Kazakhstan on Sunday 25 July, 2004.
	Мёртебелi / Мырза/ Іымбатты … мырза. Мен Сiзге 2004 жыл№ы 8 маусым жЅма кѕнi Іазаєстан Республикасынан шы№атынымды жёне Казаєстан Республикасына 2004 жылды” 25 шiлденi” жексембiсiнде єайтып оралатынымды хабарлауды јзiме мёртебе деп санаймын.
	Ваше Превосходительство / Господин/Уважаемый Господин… Имею честь сообщить Вам, что в пятницу 8 июля 2004 г. я выезжаю из Республики Казахстан и возвращусь в Республику Казахстан в воскресенье 25 июля 2004 г.



	During my absence from the Republic of Kazakhstan, the Embassy will be in charge of Mr. T. Ozal, Councellor, in the capacity of Chargй d’Affaires ad interim (a.i).
	Жоє кезiмде Елшiлiктi” Ке”есшiсi Т.Озал мырза Елшiлiгiнi” Уаєытша Сенiмдi ґкiлi ретiнде басєаруды жѕзеге асырады.


	На время моего отсутствия Господин Т.Озал, Советник Посольства, будет возглавлять Посольство в качестве Временного Поверенного в делах.

	Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.
	Мёртебелi мырза, менi” шын кј”iлден  єЅрметтеген сенiмiмдi єабылдауы”ызды јтiнемiн.


	Прошу Вас, Ваше Превосходительство, принять уверения в моем весьма высоком уважении.



	Eyup Guvench

His Excellency Mr. Tokayev K.K., Minister of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan, Amaty/Astana.
	Эюп Гувенч

Тѕркияны” Елшiсi Казаєстан Республикасыны” Сырткi Iстер Министрлiгiнi” министрi мёртебелi мырза І..К. Тоєаевєа

Алматы/ Астана
	Эюп Гувенч

Посол Турции

Его Превосходительству Господину Токаеву К.К. Министру Иностранных Дел Республики Казахстан

Алматы /Астана


Appendix 1

Words and Expressions of Latin and French origin used in Legal and Diplomatic Documents.

	1. ad hoc adv.
	тап осы жа№дай№а байланысты, арнайы, уаєытша
	для данного случая, специальный, временный

	2. ad hominem
	жек адам№а єатысты негiзiнде (жекебасты” негiзiнде)
	(применительно к чел-ку) – на индивидуальной основе

	3. ad interim
	уаєытша, сол кезде, сол шаєта
	временный; между тем

	4. a priori
	тёжрибеге дейiн, ойша, оймен
	до опыта, умозрительно

	5. ad referendum
	растау№а (єЅптау№а) жататын
	подлежащий подтверждению

	6. ad valorem tax
	тауарды” ба№асына пропорциональды ба№а салы№ы
	пошлина, которой облагается товар пропорцинально его стоимости

	7. Bourse
	Париждегi єор биржасы мен аєша-валюта нары№ы 
	фондовая биржа и денежно-валютный рынок в Париже;

	8. bullion
	алтын мен кѕмыс єЅймасы
	золото и серебро в массе, слиток

	9. casus belli
	со№ысты” сылтауы; со№ыс  жариялауда№ы аєтайтын ёрекеттер
	повод к войне; действие, оправдывающее объявление войны;

	10. coup d’йtat
	жо№ары билiктi за”сыз басып алу, мемлекеттiк тј”керiс;
	государственный переворот; незаконный захват верховной власти;

	11. de facto
	iс жѕзiнде мойындау, iс жѕзiнде тану
	(признание) в действительности;

	12. de jure
	за” жѕзiнде мойындау, халыєаралыє-єЅєыєтыє тану
	(признание) в соответствии с международным правом,

	13. de rigeur
	мiндеттi, борышты
	обязательный

	14. derogation
	келiсiм шарттарыны” орындалуын уаєытша тоєтату
	временное пристановление выполнения условий договора;

	15. en marge
	осы№ан байланысты (талєылауды” таєырыбына байланысты болу мiндеттi емес)
	в связи с этим (необязательно относятся к теме дискуссий)

	16. en poste
	сенiм берiлген адамны” мiндеттерi (дип. и консульск.)
	принявший обязанности уполномоченного (дип. и конс.)

	17. en principe
	 негiзiнде
	в принципе, вообще говоря;

	18. entrepфt
	жалпы айтєанда  тауарды тарату№а дейiнгi жинаєтайтын жёне саєтайтын орын 
	место, где собирается и хранится товар для последующего распределения

	19. ex officio
	ресми жа№дай№а єарай; белгiлi лауазым№а немесе мiндеттерге єарай
	в силу официального положения; определенной должности или обязанности;

	20. e.g. (exempli gratia)
	мысалы
	например

	21. fait accompli
	ёрi єарай талєылау№а жатпайтын iстелген ёрекет
	действие, которое было совершено и более не подлежит обсуждению; 

	22. faux par
	дјрекi єате, терiс ба№ыт
	грубая ошибка, неверный шаг;

	23. id est (сокр.i.e) that is to say
	я№ни
	то есть;

	24. in status quo
	белгiлi кезе”де јмiр сѕрушi немесе јмiр сѕрген фактiлi немесе єЅєыєтыє жа№дай
	в состоянии, существующем в настоящее время;

	25. inter alia
	сонымен єатар, былайша айтєанда
	кроме того; между прочим;

	26. ipso facto
	деректi” јзiне єарай, осы себептен
	в силу самого факта, по этой причине;

	27. jus sanguinis
	дѕниеге келген жерде негiзделген єандастыє єЅєы№ы /єаєы
	право крови; основанный на месте рождения;

	28. jus soli
	дѕниеге келген жерде негiзделген орын єЅєы№ы/єаєы
	право места; основанный на месте рождения;

	29. laisser-faire
	мемлекеттердi” экономикалыє iстерiне кiрiспейтiн саясат
	политика невмешательства государства в экономические дела;

	30. laisser-passer
	белгiлi бiр аймаєєа кiруге не саяхат шегуге рЅєсат
	разрешение на путешествие или въезд в какую-нибудь зону

	31. lapsus-lingual
	сјздi” єатесi
	ошибка речи

	32. modus vivendi
	јмiр сѕрудi” тёсiлi; пiкiрлердi” (кјзєарастарды”) єайшылы№ына єарамастан барлыє мѕдделi жаєтар мен адамдарды” єызметiн жал№астыру№а мѕмкiндiк беретiн келiсiм
	способ существования; соглашение, которое позволяет всем заинтересованным сторонам, лицам продолжать деятельность, несмотря на расхождения во мнениях

	33. mutalis mutandis
	єажеттi јзгерiстер
	необходимые изменения;

	34. nolens-volens
	ерiксiзден, лажсыздан; ерiксiз, шарасыз
	поневоле; волей-неволей;

	35. pacta sunt servanta
	шарттарды орындау керек; шарт –екi жаєты” арасында№ы јзара келiсiм, оны орындау жёне саєтау мiндеттi
	договоры следует выполнять; договор –это контракт между сторонами и его условия обязательны и должны соблюдаться;

	36. pari passu
	бiртiндеп, бiркелкi
	постепенно, равномерно

	37. prima facie
	бiр єара№анда; тiкелей єолда бар ай№аєтар негiзiнде
	на первый взгляд; на основе доказательства, непосредственно имеющегося в распоряжении;

	38. proces-verbale
	отырысты” хаттамасы
	протокол заседания;

	39. pro forma
	кјрер кјзге №ана, кјз бояп адастыру ѕшiн; сырт кјрiнiсi ѕшiн №ана;
	для видимости; ради формы;

	40. proviso
	шарт, жа№дай; тѕсiндiрме, ескерту
	условие, оговорка;

	41. quad pro quo
	бiрнёрсенi” орнына; јтем
	одно вместо другого; компенсация;

	42. rebus sic stantibus
	келiсiмнi” шарттары тѕбегейлi јзгерiлсе, бЅдан ары келiсiм мiндеттi болып саналмайды деп сендiредi за” єа№идаты (доктрина)
	юрид. доктрина, которая утверждает, что если условия договора фундаментально изменились, можно больше не считать договор обязательным

	43. sine qua non
	онсыз болмайды; бiрнёрсенi” ажыратылмайтын бјлiгiнсiз басєа нёрсенi” болуы мѕмкiн емес
	без чего нет; неотъемлемая часть без чего что-то другое было бы невозможным

	44. suaviter in modo, fortiter in re
	маєсатєа келгенде табанды, мiнез-єЅлыєєа келгенде сыпайы
	твердый в цели, учтивый в поведении

	45. tкte-б-tкte 

['teita:'teit]
	кјзбе-кјз, о”аша
	с глазу на глаз, наедине;

	46. veto [ 'vi:tou]
	за”ды, шешiмдi, єаулыны кѕшiне е”гiзудi тоєтату немесе тию єЅєы
	право запретить или приостановить введение в действие закона, решения, постановления;

	47. via [ 'vai]
	бiреу арєылы; бiрдеме арєылы
	при (чьем-либо) посредстве; через;

	48. vis-a-vis
	єарама-єарсы; жѕзбе-жѕз, бетпе-бет; єарама-єарсы отыратын
	визави; лицом к лицу; друг против друга

	49. ultra vires
	єЅзыреттен тыс, јкiлдiк шегiнен тыс(шы№у)
	вне компетенций; за пределами полномочий;

	50. volte face 
	болып јткен саясаттан кенет жёне толыє бас тарту
	внезапный и полный отказ от предыдущей политики


Appendix 2

International Abbreviations

	ACP (African, Caribbean and Pacific Countries)


	Африка, Кариб жёне Тыныє мЅхит аймаєтарыны”  мемлекеттерi
	государства Африки, Карибского и Тихоокеанского регионов  

	AFTA (ASEAN Free Trade Area)
	ASEAN еркiн сауда айма№ы
	- зона свободной торговли ASEAN

	USAID (Agency for International Development of the US Government)
	АІШ ѕкiметiнi” халыєаралыє даму агенттiгi
	Агенство  по международному развитию (прав-ое агенство США)

	APEC (Asia-Pacific Economic Cooperation)
	Азия-Тыныє мЅхит экономикалыє ынтымаєтасты№ы
	Азиатско-Тихоокеанское экономическое сотрудничество;

	ASAT (Anti-satellite systems)
	жер серiгiне єарсы жѕйе
	Противоспутниковые системы;

	ASEAN (Association of South East Asian Nations)
	О”тѕстiк –Шы№ыс Азия мемлекеттерiнi” єауымдасты№ы
	Ассоциация государств Юго-Восточной Азии;

	BENELUX (Belgium, the Netherlands and Luxembourg)
	Бельгия, Нидерланды жёне Люксембург
	Бельгия, Нидерланды и Люксембург

	BIS (Bank for International Settlements)
	Халыєаралыє есеп айырысу банкiсi
	Банк международных расчетов, БМР

	CARICOM (the Caribbean Community)
	Кариб єо№амдасты№ы, Кариком
	Карибское Сообщество, Кариком

	CBM (Confidence –building measures)
	сенiмдiлiктi кѕшейту жјнiндегi шаралар
	Меры по укреплению доверия

	CCD (Conference of the Committee on Disarmament)
	Іарусыздандыру жјнiндегi Комитет конференциясы
	Конференция Комитета по разоружению

	CCEET (Centre for Cooperation with European Economics in Transition)
	ґтпелi экономикасы бар Европа елдерiнi” ынтымаєтастыє орталы№ы
	Центр Сотрудничества с европейскими странами с переходной 

экономикой 


	CEFTA (Central European Free Trade Area)
	Орталыє Еуропа мемлекеттерiнi” еркiн сауда айма№ы
	Зона свободной торговли государств Центральной Европы

	CEI (Central European Initiative)
	Орталыє Еуропа бастамасы
	Центральноевропейская инициатива, ЦЕИ

	CEPT (Common Effective Preferential Tariff)
	Жалпы єолданыста№ы тарифтiк пЅрсаттылыє
	Общий действующий преференциальный тариф;

	CFCs (Chlorofluorocarbons)
	хлорофлюороркарбон, (озон забойын єыртыстарын бѕлдiретiн газ)
	Хлорофлюрокарбоны, (газы, разрушающие озоновый слой)

	CIS (Commonwealth of Independent States)
	Тёуелсiз Мемлекеттер Достасты№ы (ТМД)
	Содружество Независимых Государств (СНГ);

	CITES (Convention on International Trade in Endangered Species)
	Халыєаралыє сауда жјнiндегi конвенция
	Конвенция о международной торговле исчезающими видами

	COREPER (Council of Permanent Representatives)
	ТЅраєты јкiлдер комитетi (Еуропа Ода№ыны” Ке”есi) 
	Комитет постоянных представителей (ЕС)

	CPISA (Convention on the Privileges and Immunities of Specialized Agencies)
	Мамандандырыл№ан мекемелердi” артыєшылыєтары мен иммунитеттерi жјнiндегi конвенциясы
	Конвенция по привилегиям и иммунитетам специализированных учреждений

	CSM (Convention on Special Missions)
	Арнайы Миссиялар (жауапты тапсырмалар) жјнiндегi конвенция
	Конвенция о Специальных Миссиях

	DCM (Deputy Chief of Mission)
	Миссия басшысыны” орынбасары
	заместитель руководителя миссии

	CEO (Chief Executive Officer)
	Басты атєарушы лауазымды адам
	Главное исполнительное должностное лицо;

	EAEC (European Atomic Energy Community)
	Атом энергиясы жјнiндегi Еуропа єо№амдасты№ы
	Европейское Сообщество по атомной энергии, ЕвроАтом

	ECOSOS (Economic and Social Council (UN)
	Бµµ-ны” экономикалыє жёне ёлеуметтiк Ке”есi
	Экономический и социальный Совет ООН ЭКОСОС

	EEA (European Economic Area)
	Еуропа экономикалыє ке”iстiгi
	Европейское экономическое пространство, ЕЭП;

	EEZ (Exclusive Economic Zone)
	Айрыєша экономикалыє аймає
	Исключительная экономическая зона

	EIB (European Investment Bank) (EU)
	Еуропалыє инвестиция (єаражат жЅмсау) банкi (Еуропа Ко№амдастыє Ода№ы)
	Европейский инвестиционный банк (ЕС)

	EMS (European Monetary System)
	Еуропалыє валюта жѕйесi
	Европейская валютная система, ЕВС

	ERM (European Exchange Rate Mechanism)
	Еуропалыє валюта айырбастау жетiгi (Еуропа Бiрлестiгi)
	Европейский механизм валютного обмена (ЕС) 

	FAO (Food and Agriculture Organization)
	Бµµ-ны” азыє-тѕлiк жёне ауыл шаруашылы№ы Ѕйымы
	Продовольственная и сельскохозяйственная организация ООН ФАО

	FCO (Foreign and Commonwealth Office (UK)
	Шетелдiк жёне Достастыє iстерi жјнiндегi министрлiк (µлыбритания)
	Министерство по иностранным делам и по делам Содружества (Великобритания)

	GATT (General Agreement on Tariffs and Trade)
	Тарифтер мен сауда жјнiндегi бас келiсiм
	Генеральное соглашение по тарифам и торговле, ГАТТ

	GDP (Gross Domestic Product)
	Жалпы iшкi јнiм 
	Валовой внутренний продукт 

	GNP (Gross National Product)
	Жалпы Ѕлттыє јнiм
	Валовой национальный продукт

	GEF (Global Environment Facility)
	±аламдыє экологиялыє єор
	Глобальный экологический фонд (МБРР)

	IAEA (International Atomic Energy Agency)
	Атом энергиясы жјнiндегi халыєаралыє агенттiк
	Международное агенство по атомной энергии, МАГАТЭ;

	IATA (International Air Transport Association)
	Ауе транспортыны” халыєаралыє єауымдасты№ы 
	Международная ассоциация авиатранспорта;

	IBRD (International Bank for Reconstruction & Development)
	Халыєаралыє єайта єЅру жёне даму банкi
	Международный Банк Реконструкции и Развития (МБРР)

	ICAO (International Civil Aviation Organization)
	Халыєаралыє азаматтыє авиация Ѕйымы
	Международная Организация Гражданской Авиации, ИКАО

	ICBM (Intercontinental Ballistic Missile)
	Континент аралыє баллистикалыє ракета
	Межконтинентальная баллистическая ракета

	ICJ (International Court of Justice)
	Бµµ-ы” Халыєаралыє Соты
	Международный Суд ООН

	ICO (Islamic Conference Organization)
	Ислам конференциясы Ѕйымы
	Организация Исламская Конференция

	ICSID (the International Centre for the Settlement of Investment Disputes)
	Ивестициялыє тартыстарды реттеудi” халыєаралыє орталы№ы
	Международный центр урегулирования инвестиционных споров;

	IEA (International Energy Agency)
	Халыєаралыє энергетика

 агенттiгi
	Международное энергетическое агенство;

	ILC (International Law Commission)
	Халыєаралыє єЅєыєтыє комиссия
	Международная правовая комиссия;

	ILO (International Labour organization)
	Халыєаралыє Е”бек Ѕйымы
	Международная Организация труда, МОТ

	IMF (International Monetary Fund)
	Халыєаралыє Валюта єоры
	Международный Валютный фонд, МВФ

	IMO (International Maritime Organization)
	Халыєаралыє Те”iз Ѕйымы
	Международная Морская организация

	INF (Intermediate Nuclear Forces)
	Аралыє радиус ёрекетiнi” ядролыє єару-жара№ы
	Ядерные вооружения промежуточного (среднего) радиуса действия

	INSTRAW (International Research and Training (Institute)  for the Advancement of Women 
	°йелдердi” жа№дайын жаєсарту жјнiндегi халыєаралыє оєу жёне зерттеу институты
	Международный учебный и научно-исследовательский институт по улучшению положения женщин

	INTERPOL (International Criminal Police Organization)
	Іылмыстыє полицияны” халыєаралыє Ѕйымы
	Международная организация уголовной полиции, ИНТЕРПОЛ

	ITU (International Telecommunications Union)
	Халыєаралыє Телекоммуникациялыє одає
	Международный Союз Телекоммуникации;

	LDC (Less-developed country
	Тјмен де”гейде дамы№ан ел
	Менее развитая страна 

	LLDC (Least-developed country
	Нашар дамы№ан ел
	 Наименее развитая страна

	MBFR (Mutual and Balanced Force Reductions)
	Іарулы кѕштердi” јзара те”герiлген єысєартылуы
	Взаимное сбалансированное сокращение вооруженных сил

	MERCOSUR (Southern Common Market)
	 О”тѕстiк Американы” ортає нары№ы
	Южно-Американский рынок, МЕРКОСУР

	MFN (Most-favoured nation)
	Е” єолайлы жа№дай жасау тёртiптемесi (режимi)
	Режим наибольшего благоприятствования

	MIGA (Multilateral Investment Guarantee Agency (IBRD)
	Инвестиция№а кепiлдiк жјнiндегi кјп тарапты агенттiк
	Многостороннее агенство по гарантиям инвестиций (МБРР)

	NAFTA (North American Free Trade Agreement)
	Солтѕстiк Американы” еркiн сауда келiсiмi
	Североамериканское соглашение о свободной торговле, НАФТА)

	NATO (North Atlantic Treaty Organization)
	Солтѕстiк Атлантика шарты Ѕйымы
	Организация Североатлантического договора, НАТО

	NGO (Non-governmental Organizations)
	¶кiметтiк емес Ѕйым
	Неправительственные организации

	ODIHR (Office for Democratic Institutions and Human Rights) 
	Адам єЅєыєтары мен демократиялыє институттарды” бюросы
	Бюро демократических институтов и прав человека (ОБСЕ, БДИПЧ).

	OECD (Organization of Economic Cooperation and Development
	Экономикалыє ынтымаєтастыє жёне даму Ѕйымы
	Организация экономического сотрудничества и развития, ОЭСР).

	OPEC (Organization of the Petroleum Exporting Countries)
	МЅнайды сыртєа шы№арушы елдер Ѕйымы
	Организация стран – экспортеров нефти, ОПЕК.

	OSCE (Organization for Security and Cooperation in Europe)
	Еуропада№ы єауiпсiздiк пен ынтымаєтастыє жјнiндегi Ѕйым
	Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе, ОБСЕ.

	PfP (Partnership for Peace, NATO
	Бейбiтшiлiк жолында№ы серiктестiк
	Партнерство во имя мира (НАТО)

	PLO (Palestine Liberation Organization
	Палестинаны азат ету Ѕйымы
	Организация Освобождения Палестины, ООП

	PTA (Preferential Trade Area)
	Сауда пЅрсаттылыєтар айма№ы
	Зона преференциальной торговли;

	q.v. (quad vide)
	Мётiнде кезiгедi
	встречается в тексте;

	R&D Research and Development
	±ылыми зерттеулер мен дамытулар
	Научные исследования и разработки;

	RDF (Rapid Deployment Force)
	Жылдам (шапшан) орналастыру кѕштерi
	Силы быстрого развертывания;

	RRF (Rapid Response Force)
	Жылдам (шапшан) ёрекетету кѕштерi
	Силы быстрого реагирования;

	SACLANT (Supreme Allied Commander Atlantic)
	Солтѕстiк Атлантика Ода№ыны” жо№ары ёскери єолбасшысы
	Верховный командующий войсками Североатлантического союза;

	SACEUR (Supreme Allied Commander Europe
	Еуропада№ы ёскери кѕштердi” жо№ары єолбасшысы
	Верховный командующий военными силами в Европе;

	SALT (Strategic Arms Limitation Talks)
	Стратегиялыє єару-жараєтарды шектеу жјнiндегi келiссјздер
	Переговоры об ограничении стратегических вооружений;

	SAM (Surface-to-air missile)
	Жер-ёуе ракетасы
	Ракета земля-воздух;

	SDI (Strategic Defence Initiative)
	Стратегиялыє єор№аныс бастамасы
	Стратегическая оборонная инициатива;

	SDR  (Special drawing rights) (IMF)
	Арнаулы (јзара) єарыз єЅєыєтары
	Специальные права заимствования (МВФ); СВР)

	START (Strategic Arms Reduction Talks)
	Стратегиялыє єару-жараєтарды єысєарту жјнiндегi келiссјз
	Переговоры о сокращении стратегических вооружений;

	TNC (Transnational Corporation)
	µлтаралыє корпорация
	Транснациональная корпорация, ТНК

	UNO (the United Nations Organization)
	Бiрiккен µлттар µйымы
	Организация Объединенных Наций;

	UNCTAD (UN Conference on Trade and Development)
	Бµµ-ны” сауда жёне даму жјнiндегi конференциясы
	Конференция ООН по торговле и развитию, ЮНКТАД

	UNDC (UN Disarmament Commission)
	Бµµ-ны” єарусыздандыру  жјнiндегi комиссиясы 
	Комиссия ООН по разоружению;

	UNDOF (UN Disengagement Observer Force)
	°скерлердi” єосылмауын баєылау жјнiндегi Бµµ-ны” жасаєтары
	Силы ООН по наблюдению над рассоединением войск;

	UNDP (UN Development Programme)
	Бµµ-ны” дамыту ба№дарламасы
	Программа развития ООН, ПРООН

	UNDRO (UN Disaster Relief Office)
	Бµµ-ны” апаттарды же”у жјнiндегi бюросы
	Бюро ООН по преодолению бедствий;

	UNEP (UN Environment Programme)
	Бµµ-ны” єорша№ан орта жјнiндегi ба№дарламасы
	Программа ООН по окружающей среде, ЮНЕП;

	UNESCO (UN Educational, Scientific and Cultural Activities)
	А№арту, №ылым жёне мёдениет мёселелерi жјнiндегi Бµµ-ы
	Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, ЮНЕСКО

	UNFPA (UN Fund for Population Activities)
	Халыєты” јсу саласында№ы Бµµ-ны” єоры
	Фонд ООН в области народонаселения, ЮНФПА

	UN High Commission for Refugees (UNHCR)
	Бµµ-ны” босєындар iсi жјнiндегi бас комиссарды” басєармасы 
	Управление верховного комиссара ООН по делам беженцев;

	UNICEF (UN Children’s Fund)
	Балалар№а кјмек кјрсету жјнiндегi халыєаралыє тјтенше єор
	Международный Чрезвычайный фонд помощи детям (ООН) ЮНИСЕФ,

	UNIDO (UN Industrial Development Organization)
	ґнеркёсiптi дамыту жјнiндегi Бiрiккен µлттар µйымы
	ООН по промышленному развитию, ЮНИДО;

	UNIFIL (UN Interim Force in Lebanon)
	Бµµ-ны” Ливанда№ы уаєытша жасаєтары
	Временные силы ООН в Ливане

	UNRISD (UN Research Institute for Social Development)
	Бµµ-ны” ёлеуметтiк дамуды зерттеу институты
	Институт исследований социального развития ООН

	UNRWA (UN Relief and Works Agency for Palestine Refugees and the Near East
	Бµµ-ны” Таяу Шы№ыста№ы палестиналыє босєындар№а кјмек кјрсету жёне жЅмыс Ѕйымдастыру жјнiндегi агенттiгi
	Ближневосточное агенство ООН для помощи палестинским беженцам и организации работ, БАПОР;

	UNTSO (UN Truce supervision Organization)
	Бµµ-ны” уаєытша бiтiм баєылау жјнiндегi Ѕйымы
	Организация ООН по наблюдению за перемирием

	VRA (Voluntary Restraint Arrangement (GATT)
	Ерiктi тѕрде шектеу жјнiндегi келiсiм
	Соглашение о добровольном ограничении (ГАТТ);

	VNR (video News Release)
	Видео-жа”алыєтар шы№ару
	Релиз  видеоновостей; (Выпуск)

	WHO (World Health Organization)
	Дѕниежѕзiлiк денсаулыє саєтау Ѕйымы
	Всемирная Организация здравоохранения, ВОЗ

	WIPO (World Intellectual Property Organization)
	Дѕниежѕзiлiк интеллектуалды меншiктi єор№ау Ѕйымы
	Всемирная Организация интеллектуальной собственности, ВОИС;

	WTO (World Trade Organization)
	Дѕниежѕзiлiк Сауда µйымы
	Всемирная Организация Торговли, ВТО;

	CICA (Conference on Interaction and Confidence Building Measures in Asia)
	Азияда№ы ынтымаєтастыє пен сенiмдiлiк шаралары жјнiндегi
	СВМДА (Совещание по взаимодействию и мерам доверия в Азии)


Kazakhstan’s Foreign Policy








“ Big politics is just common








 sense applied to grand deeds”









Napoleon Bonaparte

After the collapse of the USSR, Kazakhstan faced a difficult question: what kind of

foreign policy would better protect its interests.

It was not easy to find the right answer. Even Mikhail Gorbachev was pretty sceptical

about the future of  Kazakhstan as an  independent state. He thought that a republic

with the indigenous ethnic group constituting a minority wouldn’t be able to ensure

internal stability and was doomed to interference from outside powers.


In the early 1990s, well-known politicians such as Margaret Thatcher and James Baker visited Kazakhstan to feel out the political and economic situation.


The newly-elected President Nursultan A. Nazarbaev was invited to meet President of the USA George H.Bush. This meeting took place in Moscow and lasted for two hours.


We knew that the West was sizing up Kazakhstan, a potential international player and a partner in the Central Asian region.


Kazakhstan attracted their interests not only by its enormous natural resources but also by the fact that it possessed combat-ready nuclear weapons. But Washington was against any enlargement of the “ nuclear club”.


A declaration on the establishment of the Commonwealth of Independent states (CIS), signed on December 21, 1991, in Almaty, provided that Russia was to become the USSR’s successor in the UN Security Council and a successor with regards to the nuclear weapons as well. Thus, the five permanent members of the Council started to draft a document that would provide a legal confirmation that Russia was to be the only nuclear state among the post-Soviet Republics.


The first high-level diplomatic meeting after the break-up of the Soviet Union with the participation of Belarus, Kazakhstan, Russia and Ukraine was held in March 1992. 

At that meeting the participants agreed upon the principal point of the memorandum that Russia was the “only nuclear –weapon state” in the CIS.


Later that provision served as a basis for the Lisbon Protocol of May 1992, which provided a legal confirmation of the renunciation by Belarus, Kazakhstan and Ukraine of any future claims to nuclear weapons. They also proclaimed their commitment to the Non-Proliferation Treaty.

But, unfortunately, with all these latest developments, the Non-Proliferation Treaty is no longer considered within the international community as some kind of “sacred cow”. A number of so-called “threshold states” want to become nuclear-weapon states.


The signing of the Lisbon Protocol triggered a succession of diplomatic recognition of Kazakhstan. Other countries and international organizations started to open their embassies and offices in Kazakhstan. Looking at Kazakhstan, the international community saw a nature and responsible partner they could deal and establish dialogue with on the most pressing issues on the international agenda.


The main goal was to pursue a foreign policy that would allow Kazakhstan to maintain stable and predictable relations, first of all with the neighbouring states and, second, with all leading players in the Great Game, which had resumed with the arrival of globalization.


We set ourselves a goal to gradually install a whole system of cooperation with interested states without jeopardizing our national interests.





(An Extract from Memoirs by Kazakhstan’s Foreign 

  Minister Kassymzhomart Tokaev).

Explanatory Notes:

	1. to be doomed to interference
	єол сЅ№у№а душар болу;
	быть обреченным на вмешательство;

	2. to attract one’s interests
	бiреудi” назарын тарту;
	привлекать чьи-либо интересы;

	3. to provide a legal confirmation
	за”ды растаумен єамтамасыз ету
	обеспечить юридическое подтверждение чему-то;

	4. the Non-Proliferation Treaty
	ядролыє єаруларды  таратпау жјнiндегi келiсiм;
	договор о нераспространении ядерного оружия;

	5. to set a goal
	алдына маєсат етiп єою;
	ставить перед собой цель;

	6. to jeopardize one’s national interests
	Ѕлттыє мѕддеге зиян келтiру
	наносить ущерб национальным интересам


Answer the following questions:

1. What kind of difficult problems did Kazakhstan face after the collapse of the

    USSR?

2. Why were some leaders skeptical about the future of Kazakhstan?

3. What were the main factors that attracted the interests of the West?

4. What triggered the succession of diplomatic recognition of Kazakhstan?

5. What are the priorities of foreign policy of the RK?
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